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Safety first

' AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

+ Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

+ For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

+ Use the equipment only for its intended purpose.

+ Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

-+ Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.

+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

+ Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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About your dispenser

LABELMATE label dispensers are a quick and easy way to dispense individual labels. They use
a peel and present design: as the material passes through the dispenser, the label is peeled away
from the backing material and presented at the front of the unit where it waits to be picked up by the
operator.

MANUAL VALID FOR FOLLOWING PRODUCTS:

LABEL WIDTH (MM) | MIN LABEL LENGTH (MM) STQ'T":EELSS
REGULAR LABELS
LMDOO1 LD-100-RS upto 115 6
LMD003 LD-100-RS-SS upto 115 6 X
LMD002 LD-200-RS up to 165 6
LMD004 LD-200-RS-SS upto 165 6 X
LMD014 LD-300-RS-SS upto 218 50 X
ALL LABELS, INCL TRANSPARENT & BLACK
LMD005 LD-100-U upto 115 20
LMD007 LD-100-U-SS upto 115 20 X
LMD006 LD-200-U upto 165 20
LMD008 LD-200-U-SS upto 165 20 X
LMDO16 LD-300-U-SS upto 218 50 X

FEATURES

- All Label Dispensers (except AWB) come with 38mm core holders accepting all cores between 40 and 76mm

- AWB Option comes standard for Cores in diameter 76mm. Available on request for 38,40,44,50,70 and 100mm cores
+ Maximum Label Roll Weight: 6 KG

+ Minimum Speed: 11 CM/SEC

- External roll diameter LD-100 & LD-200 : 220 mm standard

+ External roll diameter LD-100 & LD-200 : 265 mm with AWB option

+ External roll diameter LD-100 & LD-200 : 300 mm with LD-DE option

+ External roll diameter LD-300: 300 mm

DIMENSIONS

- LD-100 models W x D x H: 210 x 200 x 270 mm
+ LD-200 models W x D x H: 270 x 200 x 270 mm
+ LD-300 models W x D x H: 300 x 250 x 295 mm
+ Shipping Weight: 6 to 8 KG depending on model & selected options

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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PACKAGE CONTENTS:
Remove all parts from the shipping container and verify contents.

+ User Manual (this document)

+ Label Dispenser Unit

+ Power Supply Module

- Retain the Shipping Container and Packaging for Storage and Transport.

IMPORTANT NOTICE

+ Keep Label Sensor Eye clean. Wipe with a soft cloth occasionally. Be careful not to damage the sensor. Do not use any
chemical on the Sensor.

+ Keep Tape Stripper Bar and Web Guide Bars clean. Use isopropyl alcohol or “Goo-Gone"™ to clean adhesive residue
from parts. Adhesive build-up can cause malfunction and damage to your unit.

GENERAL

+ Power Supply: 100-240V- 50Hz, Output 15VDC-4,33A
+ Limited Warranty of 2 Years, extendable to 5 Years, 1 Year on the Power Supply
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Getting started

+ 1- media-roll-holder
+ 2-web guide-1

+ 3-web guide-2

+ 4- web take-up shaft
+ 5-bail

+ 6-sensor lock

- 7-reflective sensor

+ 8- stripper bar

+ 9- guide rod -

+ Make sure the Power Switch is in the “OFF” position.

- Set your LD-100/200-RS in place and plug the cord from the Power Supply Module into the Power Input Jack on the
rear of the Unit.

+ Connect the Power Supply Module to a suitable power source.

- Place your roll of labels on the Label Roll Holder & slide the Roll Edge Guide(s) to the width of your label web. The Label
Web can be positioned from side to side as required to ensure that the label lines up with the reflective Sensor.

- Remove the first labels to have only the backing paper to attach to the web take-up shaft. Pull the label web under the
Tst web guide.

+ Thread the label web between the Stripper Bar and the round Guide Rod directly above it.
« Pull the label web under (or over) the second Web Guide and slide the edge guides to the width of the web.

+ Pull the paper web above the take-up shaft. Remove the bail and push paper in the bail slot, place the bail back on the
paper to secure it. The prongs of the bail must face the paper in the gap between the vane and the shaft. Turn the CW
to secure it. To remove the paper, turn the bail CCW and remove it.

+ Slightly loosen the Label Sensor Lock Knob, until you can just rotate the Sensor. Point the sensor up so it is pointing at
the bottom of the Stripper Bar.

+ Place the Power Switch in the “LOW" position. Slowly rotate the Sensor down until the label begins to advance. Continue
to rotate the Sensor slowly until the desired label length is protruding. Retighten the Lock Knob securely.

+ Use "HIGH" or “LOW" Switch setting to select the desired speed.

« IMPORTANT - Pull labels UP when removing them. If excess dust or dirt accumulates on the Label Sensor Eye the
Dispenser may not sense labels correctly. Use a cloth or paper towel dampened with water to gently clean the Label
Sensor.

-+ Do not use any chemicals on the sensor.

- Optional Flanges for the inside and outside of the label roll are available (Order LD-FLANGES. Set of two Flanges). These
Flanges are recommended for narrow or loosely wound labels that may have a tendency to fall off the roll
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstlck kann bei unsachgemaler
Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Gerate bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und griindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfalle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um

die Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-
Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach
Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschiitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
fur den Bediener sichtbar und befinden sich in der Néhe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen
ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet
wird. Dies schliel3t elektrische Energie ein. Lesen Sie
das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen
fur jedes Gerat zu erhalten. Das Labelmate-
Produkthandbuch ist in der Produktverpackung
enthalten und auf der Website www.labelmate.com
zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und die
Betriebsprozesse verstehen.

Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen
Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszufihrende Arbeit geeignete
personliche Schutzausriistung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen

Sie sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der
Maschine verfangen kann. Vermeiden Sie beim
Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen von
loser Kleidung, Schmuck, ungehemmtem langem
Haar oder losen Krawatten, Glrteln, Schals oder
Gegenstanden, die sich in beweglichen Teilen
verfangen konnen. Halten Sie alle Extremitaten von

beweglichen Teilen fern. Verstrickungen konnen zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.
Uberprifen Sie bei neuen Geréten die
Anlagenspannung mit der an der Maschine
angegebenen Spannung. Elektrische Daten fur

lhr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des
Gerats aufgedruckt. Eine ordnungsgemal geerdete
Steckdose ist erforderlich fUr einen sicheren Betrieb
unabhangig von den Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flir den vorgesehenen
Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen,
die dazu flhren konnen, dass eine Person stolpert
oder auf eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger,
Hande oder Korperteile von der Maschine fern und
von beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine
befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und /

oder elektrischen Komponenten kann potenziell
gefahrlich sein, unabhangig davon, wie viele
Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie
wachsam und denken Sie klar, wahrend Sie das Gerat
bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen
und Personal in Ihrer Umgebung. Achten Sie auf die
auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und /
oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude,
emotional belastet oder unter dem Einfluss von
Drogen oder Alkohol stehen. Wissen, wo sich die
ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.
Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich.
Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen
Sie niemals Fremdkorper in den Betriebsbereich.
Verwenden Sie geeignete Hebe- und
Transportvorrichtungen fir schwere Gerate. Einige
Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es
sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung

LABELMATE-Etikettenspender sind eine schnelle und ein-
fache Maoglichkeit, einzelne Etiketten zu verteilen . Sie ver-
wenden ein Peeling und prasentieren ein Design: Wahrend
das Material durch den Spender fliel3t, wird das Etikett
vom Tragermaterial abgezogen und an der Vorderseite
des Gerats angebracht, wo es darauf wartet, vom Bediener
abgeholt zu werden.

EIGENSCHAFTEN

Alle Etikettenspender (auller AWB) werden mit
38-mm-Kernhaltern geliefert, die alle Kerne zwischen 40
und 76 mm aufnehmen

Die AWB-Option wird standardmaBig fir Kerne mit ei-
nem Durchmesser von 76 mm geliefert. Auf Anfrage fur
38,40,44,50,70 und 100 mm Kerne erhaltlich

Maximales Gewicht der Etikettenrolle: 6 kg
Mindestgeschwindigkeit: 11 CM / SEC
AuBenrollendurchmesser LD-100 & LD-200: Standard 220
mm

AuBenrollendurchmesser LD-100 & LD-200: 265 mm mit
AWB-Option

AuBenrollendurchmesser LD-100 & LD-200: 300 mm mit
LD-DE-Option

Aufenrollendurchmesser LD-300: 300 mm

ALLGEMEINES

Stromversorgung: 100-240 VAC - 50 Hz DC, Ausgang 15
V-433A

Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, verlangerbar auf 5
Jahre, 1 Jahr auf das Netzgerat

WICHTIGER HINWEIS

Halten Sie das Etikettensensorauge sauber. Gelegentlich
mit einem weichen Tuch abwischen. Achten Sie darauf, den
Sensor nicht zu beschadigen. Verwenden Sie keine Chemi-
kalien am Sensor.

Halten Sie die Bandabstreifleiste und die Webflhrungsstan-
gen sauber. Verwenden Sie Isopropylalkohol oder ,Goo-
Gone" ™, um Klebertickstdande von Teilen zu entfernen.
Klebstoffansammlungen kénnen zu Fehlfunktionen und
Schaden an Ihrem Gerat fuhren.

Entfernen Sie alle Teile aus dem Versandbehélter und Uber-
prifen Sie den Inhalt.

PACKUNGSINHALT:

Benutzerhandbuch (dieses Dokument)
Etikettenspendereinheit

Energieversorgungs Modul

Bewahren Sie den Versandbehalter und die Verpackung fiir
Lagerung und Transport auf.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter in der Position
,OFF" befindet.

Setzen Sie lhren LD-100/200/300-RS ein und stecken Sie
das Kabel vom Netzteilmodul in die Stromeingangsbuchse
an der Riickseite des Gerats.

Schliellen Sie das Netzteilmodul an eine geeignete Strom-
quelle an.

Legen Sie lhre Etikettenrolle auf den Etikettenrollenhalter
und schieben Sie die Rollkantenfihrung (en) auf die Breite
Ihrer Etikettenbahn. Die Etikettenbahn kann nach Bedarf
von einer Seite zur anderen positioniert werden, um sicher-
zustellen, dass das Etikett mit dem reflektierenden Sensor
Ubereinstimmt.

Entfernen Sie die ersten Etiketten, auf denen nur das
Tragerpapier an der Aufwickelwelle der Bahn befestigt ist.
Ziehen Sie die Etikettenbahn unter die 1. Bahnfiihrung.
Fadeln Sie die Etikettenbahn zwischen der Abisolierstange
und der runden Flhrungsstange direkt dartber ein.

Ziehen Sie die Etikettenbahn unter (oder Uber) die zweite
Bahnflhrung und schieben Sie die Kantenfihrungen auf die
Breite der Bahn.

Ziehen Sie die Papierbahn Uber die Aufwickelwelle. Ent-
fernen Sie den Bugel und schieben Sie das Papier in den
Biigelschlitz. Legen Sie den Bigel wieder auf das Papier,
um ihn zu sichern. Die Zinken des Bligels mussen zum
Papier in der Licke zwischen der Schaufel und dem Schaft
zeigen. Drehen Sie den CW, um ihn zu sichern. Um das Pa-
pier zu entfernen, drehen Sie den Biigel gegen den Uhrzei-
gersinn und entfernen Sie ihn.

Losen Sie den Verriegelungsknopf des Etikettensensors
leicht, bis Sie den Sensor nur noch drehen kénnen. Richten
Sie den Sensor nach oben, sodass er auf die Unterseite der
Stripper-Leiste zeigt.

Stellen Sie den Netzschalter auf "LOW". Drehen Sie den
Sensor langsam nach unten, bis sich das Etikett zu bewe-
gen beginnt. Drehen Sie den Sensor weiter langsam, bis
die gewiinschte Etikettenlange hervorsteht. Ziehen Sie den
Verriegelungsknopf wieder fest an.

Verwenden Sie die Schaltereinstellung ,HIGH" oder ,LOW",
um die gewlinschte Geschwindigkeit auszuwahlen.
WICHTIG - Ziehen Sie die Etiketten nach oben, wenn Sie sie
entfernen. Wenn sich tberschissiger Staub oder Schmutz
auf dem Etikettensensorauge ansammelt, erkennt der
Spender die Etiketten moglicherweise nicht richtig. Verwen-
den Sie ein mit Wasser angefeuchtetes Tuch oder Papier-
tuch, um den Etikettensensor vorsichtig zu reinigen.
Verwenden Sie keine Chemikalien auf dem Sensor.
Optionale Flansche fir die Innen- und Aul3enseite der Etiket-
tenrolle sind erhaltlich (Bestellen Sie LD-FLANGES. Set mit
zwei Flanschen). Diese Flansche werden fir schmale oder
locker gewickelte Etiketten empfohlen, die dazu neigen
konnen, von der Rolle zu fallen
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN.
LES INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS
DE LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse

pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal
entretenue. Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d’'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
mécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d’instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d'instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate
estinclus dans I'emballage du produit et peut étre

trouveé sur le site Web www.labelmate.com Connaitre

le fonctionnement de I'¢quipement et comprendre

les processus d'exploitation. Savoir comment arréter
I'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité

des équipements. Porter I'équipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX:
protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.).
Assurez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se
coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou
autour de tout équipement, évitez de porter des vétements
amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou

des attaches, ceintures, écharpes ou articles laches qui
pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez
toutes les extrémités éloignées des pieces mobiles.
'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures
graves. Pour les nouveaux équipements, vérifiez la tension
de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine.
Spécifications électriques pour votre appareil sont

imprimés sur I'étiquette du numéro de série de I'appareil.
Une prise électrique correctement mise a la terre est
requise pour un fonctionnement sdr indépendamment des
exigences de tension. Utilisez I'équipement uniquement
aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de
fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en
fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute
partie du corps hors de la machine et a I'écart des pieces
mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de I'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif aux
voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur
affichés sur la machine et sachez comment réagir.
N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse
émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d‘alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération.
N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
d’équipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

Les distributeurs d'étiquettes LABELMATE sont un

moyen rapide et facile de distribuer des étiquettes

individuelles . Lorsque le matériau passe a travers

le distributeur, I'étiquette est décollée du support et
distribuée. A l'opérateur alors de se servir.

FONCTIONNALITES

Tous les distributeurs d'étiquettes (sauf AWB) sont
livrés avec des porte-mandrins de 38 mm acceptant
tous les mandrins entre 40 et 76 mm

Loption AWB est livrée en standard pour les noyaux
d'un diametre de 76 mm. Disponible sur demande
pour les noyaux de 38,40,44,50,70 et 100 mm

Poids maximum du rouleau d'étiquettes: 6 KG
Vitesse minimum: 11 CM / SEC

Diameétre extérieur du rouleau LD-100 & LD-200: 220
mm standard

Diamétre extérieur du rouleau LD-100 & LD-200: 265
mm avec option AWB

Diamétre extérieur du rouleau LD-100 & LD-200: 300
mm avec option LD-DE

Diamétre extérieur du rouleau LD-300: 300 mm

GENERAL

Alimentation: 100-240VAC- 50Hz DC, sortie
15V-4,33A

Garantie limitée de 2 ans, extensible a 5ans, 1 an sur
le bloc d'alimentation

AVIS IMPORTANT

Gardez le capteur d'étiquettes propre. Essuyez avec
un chiffon doux de temps en temps. Veillez a ne pas
endommager le capteur. N'utilisez aucun produit
chimique sur le capteur.

Gardez la barre de décapage de ruban et les barres
de guidage Web propres. Utilisez de l'alcool isopro-
pylique ou «Goo-Gone» ™ pour nettoyer les résidus
d'adhésif des pieces. Llaccumulation d'adhésif peut
provoquer un dysfonctionnement et endommager
votre appareil.

Retirez toutes les piéces du contenant d'expéedition et
vérifiez le contenu.

CONTENU DU COLIS
Manuel de l'utilisateur (ce document)
Unité de distribution d'étiquettes

Module d'alimentation

Conservez le conteneur d'expédition et I'emballage
pour le stockage et le transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Assurez-vous que l'interrupteur est en position «OFF».
Mettez votre LD-100/200/300-RS en place et bran-
chez le cordon du module d'alimentation dans la
prise d'entrée d'alimentation a l'arriere de l'unité.
Connectez le module d'alimentation a une source
d'alimentation appropriée.

Placez votre rouleau d'étiquettes sur le support du
rouleau d'étiquettes et faites glisser le(s) guide(s) de
bord du rouleau a la largeur de votre bande d'éti-
quettes. L'étiquette Web peut étre positionnée d'un
cOté a l'autre selon les besoins pour garantir que
I'étiquette s'aligne avec le capteur réfléchissant.
Retirez les premiéres étiquettes pour n'avoir que

le papier de support a fixer a I'axe de réception de
bande. Tirez la bande d'étiquettes sous le premier
guide de bande.

Enfilez la bande d'étiquettes entre la barre de
dénudage et la tige de guidage ronde directement
au-dessus.

Tirez la bande d'étiquettes sous (ou au-dessus) du
deuxieme guide Web et faites glisser les guides
latéraux sur la largeur de la bande.

Tirez la bande de papier au-dessus de l'axe de récep-
tion. Retirez la tige et poussez le papier dans la fente
de la tige, remettez la tige sur le papier pour la fixer.
Les broches de la tige doivent faire face au papier
dans I'espace entre la palette et I'axe. Tournez le CW
pour le sécuriser. Pour retirer le papier, tournez I'étrier
dans le sens antihoraire et retirez-le.

Desserrez légérement le bouton de verrouillage du
capteur d'étiquette jusqu'a ce que vous puissiez sim-
plement faire pivoter le capteur. Pointez le capteur
vers le haut pour qu'il pointe vers le bas de la barre de
décapage.

Placez l'interrupteur d'alimentation en position
«LOW». Tournez lentement le capteur vers le bas
jusgu'a ce que l'étiquette commence a avancer.
Continuez a faire tourner lentement le capteur jusqu'a
ce que la longueur d'étiquette souhaitée dépasse.
Resserrez fermement le bouton de verrouillage.
Utilisez le réglage du commutateur «HIGH» ou «LOW»
pour sélectionner la vitesse souhaitée.
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IMPORTANT - Tirez les étiquettes vers le HAUT
lorsque vous les retirez. Si un excés de poussiere ou
de saleté s'accumule sur I'ceil du capteur d'étiquettes,
le distributeur peut ne pas détecter correctement les
étiquettes. Utilisez un chiffon ou une serviette en pa-
pier légérement humide pour nettoyer délicatement
le capteur d'étiquettes.

N'utilisez aucun produit chimique sur le capteur.

Des brides optionnelles pour l'intérieur et I'extérieur
du rouleau d'étiquettes sont disponibles (comman-
dez LD-FLANGES. Jeu de deux brides). Ces brides
sont recommandées pour les étiquettes étroites ou
mal enroulées qui peuvent avoir tendance a tomber

du rouleau.
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DUTCH

BIJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BIJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt

onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur

bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met
de werking ervan en moeten grondig zijn opgeleid en
geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen

zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn. Eris
alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien
nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De

Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking

en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is
afgedrukt op het serienummerlabel van de machine. Een
goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking
ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.
Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt
van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn,
ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert

en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of
onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en personeel
in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de
schermen van de operatorinterface die op de machine
worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.
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Vertaling van originele instructies

LABELMATE-labeldispensers zijn een snelle en gemakkeli-
jke manier om individuele labels af te geven . Ze gebruiken
een 'peel and present-ontwerp: terwijl het materiaal door
de dispenser gaat, wordt het label van het rugmateriaal af-
gepeld en aan de voorkant van de unit gepresenteerd, waar
het wacht om door de operator te worden opgehaald.
KENMERKEN

Alle labeldispensers (behalve AWB) worden geleverd met
kernhouders van 38 mm die alle kernen tussen 40 en 76
mm accepteren

AWB-optie wordt standaard geleverd voor kernen met

een diameter van 76 mm. Op aanvraag leverbaar voor
38,40,44,50,70 en 100 mm kernen

Maximaal gewicht labelrol: 6 kg

Minimumsnelheid: 11 CM / SEC

Externe roldiameter LD-100 & LD-200: 220 mm

standaard

Externe roldiameter LD-100 & LD-200: 265 mm

met AWB-optie

Externe roldiameter LD-100 & LD-200: 300 mm

met LD-DE-optie

Externe roldiameter LD-300: 300 mm

ALGEMEEN

Voeding: 100-240VAC- 50Hz DC, uitgang 15V-4,33A
Beperkte garantie van 2 jaar, uitbreidbaar tot 5 jaar,
1 jaar op de voeding

BELANGRIJKE MEDEDELING

Houd Label Sensor Eye schoon. Af en toe afnemen met
een zachte doek. Pas op dat u de sensor niet beschadigt.
Gebruik geen chemicalién op de sensor.

Houd de tape-afstriptang en webgeleiders schoon. Gebruik
isopropylalcohol of "Goo-Gone" ™ om lijmresten van onder-
delen te verwijderen. Ophoping van lijm kan storingen en
schade aan uw apparaat veroorzaken.

Haal alle onderdelen uit de verzenddoos en controleer de
inhoud.

VERPAKKINGSINHOUD:

Gebruikershandleiding (dit document)

Label Dispenser-eenheid

Voedingsmodule

Bewaar de verzendcontainer en verpakking voor opslag en
transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Zorg ervoor dat de aan / uit-schakelaar in de “UIT" -stand
staat.

Zet uw LD-100/200/300-RS op zijn plaats en steek het
snoer van de voedingsmodule in de voedingsingang aan de
achterkant van het apparaat.

Sluit de voedingsmodule aan op een geschikte voedings-
bron.

Plaats uw rol met labels op de labelrolhouder en schuif de
rolrandgeleider (s) naar de breedte van uw labelbaan. Het
labelweb kan naar wens van de ene naar de andere kant
worden geplaatst om ervoor te zorgen dat het label op één
lijn ligt met de reflecterende sensor.

Verwijder de eerste etiketten, zodat alleen het rugpapier aan
de oprolas wordt bevestigd. Trek de labelbaan onder de Te
webgeleider.

Rijg het etiketweb tussen de stripperbalk en de ronde ge-
leidestang direct erboven.

Trek de labelbaan onder (of over) de tweede webgeleider en
schuif de randgeleiders over de breedte van de baan.

Trek het papierweb boven de oprolas. Verwijder de beugel
en duw het papier in de beugelgleuf, plaats de beugel terug
op het papier om het vast te zetten. De tanden van de beu-
gel moeten naar het papier gericht zijn in de opening tussen
de lamel en de as. Draai de CW om hem vast te zetten. Om
het papier te verwijderen, draait u de beugel naar links en
verwijdert u deze.

Draai de vergrendelingsknop van de labelsensor iets

los, totdat u de sensor net kunt draaien. Richt de sensor
omhoog zodat deze naar de onderkant van de stripperbalk
wijst.

Zet de aan / uit-schakelaar in de "LOW" -stand. Draai de
sensor langzaam naar beneden totdat het label begint te
bewegen. Blijf de sensor langzaam draaien totdat de ge-
wenste labellengte uitsteekt. Draai de vergrendelingsknop
weer stevig vast.

Gebruik de schakelaarinstelling "HIGH" of "LOW" om de
gewenste snelheid te selecteren.

BELANGRIJK - Trek labels OMHOOG wanneer u ze verwi-
jdert. Als overtollig stof of vuil zich ophoopt op het Label
Sensor Eye, kan de dispenser labels niet correct detecteren.
Gebruik een met water bevochtigde doek of papieren hand-
doek om de labelsensor voorzichtig te reinigen.

Gebruik geen chemicalién op de sensor.

Optionele flenzen voor de binnen- en buitenkant van de
etikettenrol zijn verkrijgbaar (bestel LD-FLANGES. Set van
twee flenzen). Deze flenzen worden aanbevolen voor smalle
of losjes gewikkelde etiketten die de neiging hebben om
van de rol te vallen
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO.
LA SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados

que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se
ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad en el
disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas
establecidas por ANSIy otras que se aplican segun sea
necesario. Las dreas de peligro potencial estén protegidas
mecanicay / o eléctricamente. Las etiquetas de seguridad
y las calcomanias con instrucciones son visibles para

el operador y estan ubicadas cerca de cualquier peligro
potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere 0 mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y
la seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo,
lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion

estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el
equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo Use
el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo
a realizar (Ej: proteccion para los o0jos, guantes, zapatos

de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve
puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria. Cuando
trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa
suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier lazo, cinturon,
bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en
las partes moviles. Mantenga todas las extremidades
alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la
muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del nimero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra
para un funcionamiento seguro independientemente de
los requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el
proposito para el que fue disefiado. Mantenga la zona

de operacién libre de obstaculos que puedan hacer que
una persona tropiece o caiga hacia una maquina en
funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / 0 componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera
o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones

y al personal de su entorno. Esté atento a las luces
indicadoras y / o las pantallas de la interfaz del operador
que se muestran en la maquina y sepa como responder.
No utilice maquinaria si esta fatigado, angustiado
emocionalmente o bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y

moviles son peligrosas. Manténgase alejado del area

de operacion. Nunca coloque ningun objeto extrafio en

el area de operacion. Utilice dispositivos de elevacion y
transporte adecuados para equipo pesado. Algunos tipos
de equipos pueden ser extremadamente pesados. Se
debe utilizar un dispositivo de elevacion adecuado.

Labelmate.com



Traduccion de instrucciones originales

Los dispensadores de etiquetas LABELMATE son una
forma rapida y facil de dispensar etiquetas individuales .
Utilizan un disefio de pelado y presente: a medida que el
material pasa por el dispensador, la etiqueta se despega del
material de respaldo y se presenta en la parte frontal de la
unidad, donde espera a que el operador la recoja.

CARACTERISTICAS

Todos los dispensadores de etiquetas (excepto AWB)
vienen con soportes para nucleos de 38 mm que aceptan
todos los nucleos entre 40 y 76 mm

La opcion AWB viene de serie para nucleos de 76 mm

de diametro. Disponible bajo pedido para nucleos de
38,40,44,50,70 y 100 mm

Peso maximo del rollo de etiquetas: 6 KG

Velocidad minima: 11 CM / SEC

Diametro externo del rollo LD-100 y LD-200: estandar de
220 mm

Diametro externo del rollo LD-100 y LD-200: 265 mm con
opcion AWB

Diametro externo del rollo LD-100 y LD-200: 300 mm con
opcién LD-DE

Diametro externo del rollo LD-300: 300 mm

GENERAL

Fuente de alimentacion:100-240VAC- 50Hz DC, Salida
15V-4,33A

Garantia limitada de 2 afios, ampliable a 5 afios, 1 afio en |a
fuente de alimentacion

NOTICIA IMPORTANTE

Mantenga limpio el ojo del sensor de etiquetas. Limpie

con un pafio suave de vez en cuando. Tenga cuidado de
no dafar el sensor. No use ningun producto quimico en el
SEeNsor.

Mantenga limpias la barra de separacion de cinta y las bar-
ras guia de banda. Utilice alcohol isopropilico o “Goo-Gone”
™ para limpiar los residuos de adhesivo de las piezas. La
acumulacion de adhesivo puede causar un mal funciona-
miento y dafiar su unidad.

Retire todas las piezas del contenedor de envio y verifique
su contenido.

CONTENIDOS DEL PAQUETE:

Manual de usuario (este documento)

Unidad dispensadora de etiquetas

Maodulo de alimentacion

Conserve el contenedor de envio y el embalaje para alma-
cenamiento y transporte.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Asegurese de que el interruptor de encendido esté en la
posicién "APAGADO".

Coloque su LD-100/200/300-RS en su lugar y enchufe el
cable del médulo de fuente de alimentacion en el enchufe
de entrada de energia en la parte posterior de la unidad.
Conecte el médulo de fuente de alimentacion a una fuente
de alimentacién adecuada.

Coloque su rollo de etiquetas en el soporte del rollo de et-
iquetas y deslice la (s) guia (s) del borde del rollo al ancho
de la banda de etiquetas. La cinta de etiquetas se puede
colocar de lado a lado segun sea necesario para garantizar
que la etiqueta se alinee con el sensor reflectante.

Quite las primeras etiquetas para que solo el papel de
respaldo se adhiera al eje de recogida de la banda. Tire de
la banda de etiquetas debajo de la primera guia de banda.
Enhebre la banda de etiquetas entre la barra separadora y
la barra gufa redonda directamente encima de ella.

Tire de la banda de etiquetas debajo (0 encima) de la se-
gunda guia de banda y deslice las guias laterales al ancho
de la banda.

Tire de la banda de papel por encima del eje de recogida.
Retire la flanza y empuje el papel en la ranura de la fianza,
vuelva a colocar la filanza en el papel para asegurarlo.

Las puntas de la flanza deben mirar hacia el papel en el
espacio entre la paleta y el eje. Gire el CW para asegurarlo.
Para quitar el papel, gire la flanza en sentido antihorario y
retirela.

Afloje ligeramente la perilla de bloqueo del sensor de
etiquetas hasta que pueda girar el sensor. Apunte el sensor
hacia arriba de modo que apunte a la parte inferior de la
barra separadora.

Coloque el interruptor de encendido en la posicion "LOW".
Gire lentamente el sensor hacia abajo hasta que la etiqueta
comience a avanzar. Continle girando el sensor lentam-
ente hasta que sobresalga la longitud de etiqueta deseada.
Vuelva a apretar firmemente la perilla de bloqueo.

Utilice la configuracion del interruptor "HIGH" o "LOW" para
seleccionar la velocidad deseada.

IMPORTANTE: tire de las etiquetas HACIA ARRIBA cuando
las retire. Si se acumula exceso de polvo o suciedad en el
ojo del sensor de etiquetas, es posible que el dispensador
no detecte las etiquetas correctamente. Utilice un pafio

0 una toalla de papel humedecida con agua para limpiar
suavemente el sensor de etiquetas.

No use ningun producto quimico en el sensor.

Hay disponibles bridas opcionales para el interior y el
exterior del rollo de etiquetas (Solicite LD-FLANGES. Juego
de dos bridas). Estas bridas se recomiendan para etiquetas
estrechas o enrolladas sueltas que pueden tener tendencia
a caerse del rollo.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENT]
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso per il personale se utilizzato in modo improprio o con scarsa
manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e effettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate devono
avere familiarita con il suo funzionamento e devono essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza. La maggior
parte degli incidenti & prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sforzo per progettare
la sicurezza nella progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti da ANSI e altri che si
applicano secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o elettricamente. Le
etichette di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura partecipi
a sessioni di formazione e istruzione e diventi operatore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona, effettua

la manutenzione o pulisce questa apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento e alla
sicurezza della macchina. PRIMA di utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente quando la macchina non ¢ in uso. Cio include I'energia elettri-
ca.Leggere il manuale per eventuali istruzioni operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale del prodotto
Labelmate e incluso nella confezione del prodotto e pud essere trovato sul sito Web www.labelmate.com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cio che indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature, evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi non
trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimento. Tenere
tutte le estremita lontane dalle parti in movimento. L'aggrovigliamento puo causare la morte o gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina. Specifiche
elettriche per la macchina sono stampate sull'etichetta del numero di serie della macchina. E necessaria una presa
elettrica adeguatamente messa a terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di tensione.
Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far
inciampare o cadere una persona verso una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina & operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / 0 componenti elettrici puo essere potenzialmente pericolosa indipen-
dentemente dal numero di dispositivi di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente durante il
funzionamento o la manutenzione dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e al personale nelle vici-
nanze. Prestare attenzione alle spie luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore visualizzate sulla macchina
e sapere come reagire. Non utilizzare macchinari se si e affaticati, emotivamente angosciati o sotto I'influenza di droghe
o alcol. Sapere dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi lontani dall’area operativa. Non mettere mai alcun oggetto es-
traneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni tipi
di apparecchiature possono essere estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.

Labelmate.com



Traduzione delle istruzioni originali

il distributori di etichette LABELMATE sono un modo
semplice e veloce per dispensare singole etichette . Usano
un design a buccia e presente: mentre il materiale passa
attraverso il distributore, I'etichetta viene staccata dal
materiale di supporto e presentata nella parte anteriore
dell'unita dove attende di essere raccolta dall'operatore.

CARATTERISTICHE

Tutti i distributori di etichette (eccetto AWB) sono dotati di
supporti per anime da 38 mm che accettano tutte le anime
tra40e 76 mm

L'opzione AWB viene fornita di serie per anime di dia-
metro 76 mm. Disponibile su richiesta per anime da
38,40,44,50,70 e 100mm

Peso massimo del rotolo di etichette: 6 kg

Velocita minima: 11 CM / SEC

Diametro esterno del rotolo LD-100 e LD-200: standard 220
mm

Diametro esterno del rotolo LD-100 e LD-200: 265 mm con
opzione AWB

Diametro esterno rotolo LD-100 e LD-200: 300 mm con
opzione LD-DE

Diametro esterno rotolo LD-300: 300 mm

GENERALE

Alimentazione: 100-240 V CA - 50 Hz CC, uscita 15 V-4,33
A. Garanzia limitata di 2 anni, estendibile a 5 anni, 1 anno
sull'alimentatore

AVVISO IMPORTANTE

Tenere pulito I'occhio del sensore dell'etichetta. Strofinare
di tanto in tanto con un panno morbido. Fare attenzione a
non danneggiare il sensore. Non utilizzare alcun prodotto
chimico sul sensore.

Mantenere pulite le barre di spogliatura del nastro e le barre
guida del nastro. Utilizzare alcol isopropilico o "Goo-Gone"
™ per pulire i residui di adesivo dalle parti. laccumulo di
adesivo puo causare malfunzionamenti e danni all'unita.

Rimuovere tutte le parti dal contenitore di spedizione e
verificarne il contenuto.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

Manuale dell'utente (questo documento)

Unita di erogazione di etichette

Modulo di alimentazione

Conservare il contenitore di spedizione e l'imballaggio per
lo stoccaggio e il trasporto.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia in po-
sizione "OFF".

Posizionare il LD-100/200/300-RS e collegare il cavo dal
modulo di alimentazione alla presa di ingresso alimentazi-
one sul retro dell'unita.

Collegare il modulo di alimentazione a una fonte di alimen-
tazione adeguata.

Posiziona il rotolo di etichette sul supporto per rotolo di
etichette e fai scorrere le guide del bordo del rotolo fino alla
larghezza del nastro di etichette. Il nastro per etichette pud
essere posizionato da un lato all'altro secondo necessita
per garantire che I'etichetta sia allineata con il sensore
riflettente.

Rimuovere le prime etichette per avere solo la carta di sup-
porto da attaccare all'albero di avvolgimento del nastro. Ti-
rare il nastro delle etichette sotto la prima guida del nastro.
Infilare il nastro dell'etichetta tra la barra di estrazione e
I'asta guida rotonda direttamente sopra di essa.

Tirare il nastro di etichette sotto (o sopra) la seconda guida
web e far scorrere le guide laterali fino alla larghezza del
nastro.

Tirare il nastro di carta sopra I'albero di avvolgimento.
Rimuovere il bail e spingere la carta nello slot del bail, ripo-
sizionare il bail sulla carta per fissarlo. Le punte della cauz-
ione devono essere rivolte verso la carta nello spazio tra la
paletta e I'albero. Ruota il CW per fissarlo. Per rimuovere la
carta, ruotare la staffa in senso antiorario e rimuoverla.
Allentare leggermente la manopola di blocco del sen-

sore dell'etichetta fino a quando non & possibile ruotare
semplicemente il sensore. Punta il sensore verso l'alto

in modo che punti verso la parte inferiore della barra di
estrazione.

Posizionare l'interruttore di alimentazione in posizione
"BASSA". Ruotare lentamente il sensore verso il basso
finché I'etichetta non inizia ad avanzare. Continuare

a ruotare lentamente il sensore finché la lunghezza
dell'etichetta desiderata non sporge. Riavvitare saldamente
la manopola di blocco.

Utilizzare l'impostazione dellinterruttore "ALTA" 0 "BASSA"
per selezionare la velocita desiderata.

IMPORTANTE - Sollevare le etichette quando le si rimuove.
Se la polvere o lo sporco in eccesso si accumulano sull'oc-
chio del sensore delle etichette, il distributore potrebbe non
rilevare correttamente le etichette. Utilizzare un panno o un
tovagliolo di carta inumidito con acqua per pulire delicata-
mente il sensore etichette.

Non utilizzare prodotti chimici sul sensore.

Sono disponibili flange opzionali per l'interno e l'esterno

del rotolo di etichette (ordinare LD-FLANGES. Set di due
flange). Queste flange sono consigliate per etichette strette
o avvolte in modo lasco che potrebbero avere la tendenza a
cadere dal rotolo
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BULGARIAN

B ETUKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWNAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLIATA
NMHOPOPMALUWNA NPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMACHOCT MNMPUN N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka MallvHa MOXKe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHana
Npuv HenpaBWHa eKcrnnoaTauma A notla NoaapbKKa.
BCUUKM CNY>KWUTENN, KOUTO EKCMI0ATMPAT U1
noaabp)kaT obopyaBaHeTo Ha Labelmate, Tpsi6Ba Aa ca
3amno3HaTtu ¢ paboTaTa My 1 la 6baaT fo6pe 06yyeHM

M MHCTPYKTUPaHu 3a 6esonacHocTTa. [oBeyeTo
WHUMAEHTM MoraT Aa 6baaT NpefoTBpaTeH Ypes
NHMOPMUPAHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUINA 3a NPOEKTUPaHe Ha
6e30nacHOCTTa NPV NPOEKTUPAHETO Ha 060PYABAHETO
Labelmate B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE,
onpenenenu ot ANSI v opyru, KOUTO ce npunarat npu
HEeo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLMaNHa ONnacHoCT

Cca MexXaHW4HO ¥ / NN eNEeKTPUYECKN 3aLLUUTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenKnTe C MHCTPYKLUNUK
ca BMAMMM 3a onepaTopa 1 ce Hamupat 6/1M30 40 BCAKa
noTeHLManHa onacHocT.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUUA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa € Aa rapaHTupa, Ye LenuaT
mepcoHar, OT KOroTo ce o4akBa Aa paboTu Uam
noAabp)ka 060pyABaHETO, Lile y4acTBa B Cecln 3a
oby4deHne 1 0bydeHne 1 e cTaHe obyyeH onepaTop.
LlennaT nepcoHan, KoMTo eKcrnnoaTmnpa, MHCNeKTupa,
06CNY>KBa UM MOYMCTBa TOBa 060pyaBaHe, Tpsi6Ba Aa
6bfle NoAX0AALL0 06y4YeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalwnHaTa. MPEV aa paboTuTe c ToBa o60pyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnnoaTaumns B
PBbKOBOACTBOTO.

ObLLA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM U3TOYHULM Ha 3axpaHBaHe

ca U3KJIYEeHW, KoraTto MallmnHaTa He ce M3nonasa.

ToBa BK/OYBA efleKTpuyecka MOLLIHOCT. MpoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO 3a CreLmanH MHCTPYKUUK 3a
ekcnnoaTtaums Ha BCAKo 06opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BKto4eHO B onakoBKaTa Ha
npoaykTa v Moxe fia 6blle HaMepeHo Ha yebcanTa www.
labelmate.com 3HaeTe Kak QyHKLMOHUPa 060pyABaAHETO
1 pa3bupaTe onepaLnoHHUTe Npoliecy. 3HaeTe Kak a
N3KNYNTE 060PYABaAHETO.

Pa3bepeTe eTMKeTUTe 3a 6€30MaCcHOCT Ha 060PYABaAHETO
HoceTe noaxoAsuinTe NMYHN NpeanasHu cpeacTea

3a paboTaTa, KoATo Le ce nanbiHasa (NMPUMEP:
npeanasHu o4nna, pbkaBuun, NpeanasHu o6yBKM u

1p.). YBEpETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He MOXKe Aa
nonagHe B MawuHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy nim
OKOJ0 UA0TO 060pYABaHe, N36sArBanTe Aa HoCKTE

LUMPOKN Apexm, BUXKYTa, HeorpaHuyeHa Abra Koca uim
KaKBWTO 1 Aa 61no cBO60AHM BPaTOBPBH3KM, KOMaHN,
lanoBe unv NpeaAMeTH, KOUTO MoraT Aa 6baaT Y10BeHN
B ABVDKELLM Ce YacTu. [IpbKTe BCUYKM KpalHUUW Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YaCTW. 3annTaHeTO MOXe Aa MpUYnHU
CMDBPT MM TEXKWN HapaHsiBaHMA. 3a HOBO 060py/aBaHe
NpoBepeTe HaNpeXeHeTo Ha MHCTanaumaTa ¢
HanpeXeHneTo, NOCOYEHO Ha MalliMHaTa. EnekTpuyecku
cneumndurKalmnm 3a BallaTa MallMHa ce OTneYaTBa BbpXy
eTUKEeTa CbC CEPUNHMSA HOMEDP Ha MallmHaTa. MIanuckea
ce NpaBW/IHO 3a3eMeH eNeKTPUYEeCKM Cb/fl 3a 6e3onacHa
paboTa, He3aBUCUMO OT M3MCKBaHMATa 3a HanpexeHue.

3nonsBalTe 060pyABaHETO caMo Mo NpeAHa3HavYeHme.
MaseTe paboTHaTa 30Ha 6e3 NPensTCTBUA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOoBEeK J1a ce NpenbHe v fAa nagHe KbM
paboTella MalumHa. [aseTe NPbCTUTE, pbLEeTe UK
KOSITO M [la € YacT OT TANOTO M3BbH MallMHaTa 1 Aaney
OT ABMXKELLIM Ce YacTK, KoraTo MallimHaTa epaboTell.

Bcsika MalunHa ¢ ABMXKELLM Ce YacTn U / nnm
eNeKTPUYECKN KOMMOHEHTH MOXKe Aia 6bfle NOTeHLUUANHO
onacHa, He3aBMCUMO KONKO QYHKLMK 3a 6e3onacHoCT
cbabpxa. bbaeTe HallpeK U MUCNETE SICHO, 10KaTo
paboTuTe Mnn ob6cny>kBaTe 060pyaABaHeTO. bbaeTe
HasICHO C onepauunTe 1 NepcoHana BbB BalleTo
06KpbXKEeHMe. BbeTe BHUMATENHN KbM CBET/IMHHNTE
NHANKATOPU 1 / NN EKPaHUTE Ha OnepaTopcKus
NHTepdelic, NoKasaHu Ha MalluHaTa, U 3HaliTe Kak Ja
pearunpare.

He paboTeTe ¢ MalLIMHK, aKo CTe YMOPEHU, EMOLIMOHANHO
pas3CcTPOEHU MM NOA Bb3AENCTBMETO HAa HAPKOTULM
NN ankoxon. 3Hante kbae ce Hamunpa CTAHUNATA 3A
[MBPBA MOMOLL,. BbpTawmMTe Ce 1 ABUXKELLM Ce YacTK
ca onacHu. MaseTe ce oT paboTHaTa 30Ha. Hukora He
nocTaBaATe Yy>Xan NpeMeTn B 30HaTa Ha paboTa.
anonseariTte NOAXOASLIM NOBANTALLM M TPAHCMOPTHM
YCTPOWCTBA 3a TeXKOo obopyaBaHe. Hakoun Buaose
obopyaBaHe Morat fia 6baT U3KHOUNTENHO TEXKM.
Tpabea fla ce M3Non3Ba NoAXoAALO NOBAMTALLO
YCTPOWNCTBO.

Labelmate.com



MpeBoOA Ha OPUTMHAMHW MHCTPYKLIMM

Jo3zaTtopuTe 3a eTukeT LABELMATE ca 6bp3 u

NIeCeH Ha4YMH 3a pasnpefensaHe Ha OTAETHN eTUKETH

. Te n3nonsBaT NUJIKHI U HAacTOALL AN3alH: oKaTo
MaTepuanbT NpeMunHaBa Npes A03aTopa, ETUKETBLT ce
oTnenBa OT MNOAIOXKHUSA MaTepyan 1 ce NpeacTaBa B
npefiHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO, KbETO Yaka Aa 6bje
B3€T OT onepaTopa.

XAPAKTEPVCTUKA

Bcuukm fosatopu 3a eTukeTy (C nskntoveHne Ha AWB) ce
[OCTaBAT C 38 MM ObpyKadn Ha CbpLEBUHATA, MpuemMatim
BCUYKM a4pa Mexxay 40 n 76 Mm

OnunsaTta AWB ce npeanara ctaHaapTHO 3a CbPUEBUHMU

C OnameTbp 76 MM. [Npennara ce npu noMckeaHe 3a
38,40,44,50,70 1 100 mm sapa

MakcurmMasHo Terno Ha eTukeTa: 6 Kr

MwnHumanHa ckopocT: 11 CM / SEC

BbHLWeH anamMeTbp Ha ponkata LD-100 1 LD-200: 220 mm
CTaHOapTHO

BbHLeH anamMeTbp Ha ponkata LD-100 1 LD-200: 265 mm
c onums AWB

BbHWeH anamMeTbp Ha ponkata LD-100 1 LD-200: 300 mm
c onuus LD-DE

BbHLWeH anamMeTbp Ha ponkaTa LD-300: 300 mm

obL

3axpaHBaHe: 100-240VAC- 50Hz DC, naxop 15V-4,33A
OrpaHun4yeHa rapaHums oT 2 roanHn, C Bb3MOXHOCT 3a
yObmkaBaHe o 5 roanHu, 1 roamMHa 3a 3axpaHBaHeTo

BAXKHO CbOBLUEHNE

MooabpykanTe 04MTe Ha CeH30pa 3a ETUKETY YUCTU.
36bpcBaliTe ¢ MeKa Kbpra OT BPEME Ha BPEME.
BHVMaBaiTe aa He NoBpeauTe ceHsopa. He nanonsepante
HWKaKBW XMMWKan BbpXy CEH30pa.

MooobpykanTe fleHTaTa 3a OTCTPaHsaBaHe Ha JIeHTU

1 NeHTUTe 3a yeb ykasaHuns YncTu. 1anonaeaite
N30MPONMIOB ankoxon unu “Goo-Gone” ™, 3a Aa no4yncTuTe
ocTaTbuuTe OT NENUIO OT YacTu. HaTpynBaHeTo Ha
NENVN0 MOXKe Aa NPUYMHM HEM3NPABHOCT M NOBpPeAa Ha
BaLLETO YCTPOWCTBO.

I3BafeTe BCUYKM YaCTWn OT TPAHCMOPTHUSA KOHTENHEP U
NpoOBepeTe CbAbPXKAHMETO.

CbObPXAHNE HA MAKETA:

PbKOBO/CTBO Ha NMOTPEOUTENS (TO3M JOKYMEHT)
[losaTop 3a eTnkeTn

Moy 3a 3axpaHBaHe

3anaseTe TPaHCMNOPTHMUSA KOHTEMHEP M OMakoBKaTa 3a
CbXpaHeHWe 1 TPaHCMOopPT.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

YBepeTe ce, Ye MpPeBKIHOYBATENAT Ha 3aXPaHBaHETO € B
nonoxeHwue ,0FF".

MocTtageTe LD-100/200/300-RS Ha MACTO 1 BKItOYETE
Kabena OT MO/ly/1a 3a 3axpaHBaHe B rHe3/10TO 3a
3axpaHBaHe Ha rbpba Ha YCTPOMCTBOTO.

CebpyKeTe 3axpaHBaLLMsg MOAYN KbM NOAXOASILL M3TOYHMK
Ha 3axpaHBaHe.

MocTaBeTe ponkaTa Cu C eETUKETU BbPXY Abp)Kada Ha
poJiKaTa 3a eTUKETU U NTb3HeTe PbKOBOACTBOTO (UTE) 3a
ponku (Roll Edge) oo WwmpuHaTta Ha MpexkaTa 3a eTUKETU.
MpexkaTa 3a eTUKETU MOXE [1a Ce NO3ULIMOHMPa OTCTPaHu
HacTpaHK, KakTo e He06X0AMMO, 3a [ia Ce rapaHTupa, Ye
ETMKETBT Ce MoAPEeXJa CbC CBETIOOTPaXKaTEHMS CEH30pP.
MNpemMaxHeTe MbpBUTE ETUKETH, 3a Aa MMa CaMO
NOANOXHATa XapTus, KOSTO Aia Ce NPUKPENM KbM Bana

3a 3axBalllaHe Ha MpexkaTa. MsabpnanTe Mpexkata Ha
eTukeTa noA 1-BoTO yeb PbKOBOACTBO.

lNpokapalnTe neHTaTa 3a eTUKETU MEXAY JIeHTaTa 3a
OTCTpaHsABaHE 1 KPbIvs HanpaBiaBall NPbT TOYHO Hafg
Heq.

M3obpnaiiTe MpexkaTa ¢ eTUKETU Nof, (M1 Haf) BTOPOTO
ye6 PbKOBOACTBO M MTb3HeTe pbHOBUTE BOAAYUM [10
LMprHaTa Ha MpexarTa.

i3obprnanTe xapTueHaTa fieHTa Haj 3axBallalliusg Bar.
3BageTe rapaHUMaTa 1 HaTUCHETE XapTuaTa B ClloTa

3a rapaHuus, NoctaBeTe 06paTHO rapaHLMsaTa BbpXy
XapTuATa, 3a Aa 5 3akpenuTe. 3bbuTe Ha rapaHumaTa
TpsibBa Aia ca 06bpHATK KbM XapTuaTa B npoLiena Mexay
nonatkaTta 1 Bana. 3asbpTteTte CW, 3a fa ro 3akpenure. 3a
[a N3BaZuTe xapTuaTa, 3aBbpTeTe rapaHumnsaTa CCW n g
n3BajeTe.

PasxnabeTe Neko KOM4YeTo 3a 3ak/touBaHe Ha ceH3opa 3a
ETVKETW, AOKATO MOXETE NMPOCTO Aa 3aBbPTUTE CEH30PA.
HacoueTe ceH30pa Harope, Taka 4e ja Co4M KbM JbHOTO
Ha NeHTaTa 3a OTCTpaHsBaHe.

MocTaBeTe NPeBKIOYBATENSA HA 3aXPaHBAHETO B
nonoxeHne ,LOW". baBHO 3aBbpTETE CEH30pa Haoy,
[0KaTO eTUKETHT 3ano4yHe Aa Hanpeaga. MNpoabikeTe

[la BbpT1TE BHaBHO CEH30pPa, J0KATO XKefaHaTa Ab/KMHA
Ha eTuKeTa N3MbKHe. 3aTerHeTe 3[paBo KYankaTa 3a
3aK/HOYBaHeE.

3nonseaiiTe HacTpoikaTa Ha npeskaoyBaTensa ‘HIGH”
nnu “LOW”, 3a na n3bepeTe XenaHata CKOpPOCT.

BAXHO - Nsabpnante etnketnte HAIOPE, KoraTo ru
npemaxeaTe. AKO Ha OKOTO Ha CEH30pa 3a eTUKETM ce
HaTpyna U3NNLLIEH Mpax UM MpPbCOTUS, 03aTOPbT
MOXe [la He YCeTU NpaBuUiIHO eTuKeTuTe. Manonseante
Kbpra 1Unv xapTueHa Kbpna, HaBMaXXHeHa ¢ BoAa, 3a Aa
MOYNCTUTE BHUMATENTHO CEH30pa 3a ETUKETU.

He n3nonasanTe HUKakBW XMMUKa BbpXy CEH30pa.
MpennaraT ce AOMbAHUTENHN hnaHum 3a BbTpellHaTa
M BbHLUHATa CTpaHa Ha posikaTa ¢ eTukeTw (MopbyaiiTe
LD-®STAHT . KomnnekT oT ABa dnaHua). Tesu dnaHum ce
npenopbyYBaT 3a TECHM MM CBOBOAHO HAaBUTW E€TUKETH,
KOMTO MOraT Aja UMaT TeHAeHUMS Aa nagaT OT poskaTa
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s na¢inom njenog rada i biti obuc¢eni
za rad na siguran nacin. Vecina nesreca moze se sprijeciti
kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u
sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema
potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su mehanicki i/
ili elektricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s
uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje
potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili
Cisti opremu mora biti pravilno obuc¢eno za rad na siguran
nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu
u prirucniku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

ProcCitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u prirucniku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se naci na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je
razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu
koji se izvodi (npr. zastita za o¢i, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta $to imate na sebi ne moze biti
zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje

Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje moze
prouzrociti smrt ili teske ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an
naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za
siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je

pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite
samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu

zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da se
osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. DrZite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektri¢nim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
DrZite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.

Labelmate.com



Prijevod originalnih uputa

LABELMATE LD izuzimadi (dispenzeri) predstavljaju brzo
i jednostavno rjeSenje za izuzimanje pojedinacnih nal-
jepnica. Naljepnica se, prolaskom kroz izuzimac, odvaja
od pozadinskog noseceg papira. Na ovaj nacin odvojena
naljepnica stane na izlazu uredaja i ceka da je operater
rucno izuzme.

ZNACAJKE

Sviizuzimaci za naljepnice (osim AWB) dolaze s drzacem
jezgre promjera 38 mm koji prihvaca sve jezgre izmedu 40
i76 mm

AWB opcija dolazi standardno za jezgre promjera 76

mm, ali su na zahtjev dostupne i varijante za jezgre
38,40,44,50,701 100 mm

Maksimalna tezina role naljepnica: 6 KG

Minimalna brzina: 11 CM / SEC

Vanjski promjer role LD-100 i LD-200: 220 mm u standard-
noj izvedbi

Vanjski promjer role LD-100 i LD-200: 265 mm s opcijom
AWB

Vanjski promjer role LD-100 i LD-200: 300 mm s opcijom
LD-DE

Vanjski promjer role LD-300: 300 mm

OPCENITO

Napajanje: ulaz 100-240VAC / 50Hz , izlaz DC 15V-4,33A
Ograni¢eno jamstvo od 2 godine, produljivo na 5 godina, 1
godina na napajanje

VAZNA NAPOMENA

Senzor za naljepnice odrzavajte ¢istim. Povremeno ga
obrisite mekom krpom. Pazite da ne oStetite senzor. Nemo-
jte koristiti nikakve kemikalije/agresivna otapala.
OdrzZavajte Cistima plocu za izuzimanje naljepnica i 0so-
vine po kojima putuje medij. Za Cis¢enje tih podrucja od
nakupina ljepila koristite izopropilni alkohol ili “Goo-Gone” ™
tekucinu. Nakupine ljepila mogu dovesti do smetnji u radu
ili do oStecenja uredaja.

Iz transportne kutije izvadite sve komponente i provjerite
sadrzaj.

SADRZAJ PAKETA:

Korisnicki priru¢nik (ovaj dokument)

Izuzimac naljepnica (dispenzer)

Modul za napajanje

Sacuvajte ambalazu za eventualno kasnije skladistenje ili
transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Provjerite je li prekidac¢ napajanja u polozaju "OFF".
Postavite LD-100/200/300-RS na stabilnu podlogu i ukl-
jucite kabel iz modula za napajanje u ulaznu uti¢nicu na
straznjoj strani izuzimaca.

Spojite modul napajanja na odgovarajuci izvor napajanja.
Postavite rolu s naljepnicama na nosac role i prilagodite
poziciju grani¢nika Sirini role. Rolu treba pozicionirati na
nacin da putanja naljepnica bude poravnata s polozZajem
opti¢kog senzora.

Uklonite nekoliko pocetnih nalljepnica kako bi imali
slobodan podlozni papir koji ¢e se se kasnije ucvrstiti na
osovini za namatanje. Povucite medij s naljepnicama ispod
1. vodilice.

Provucite medij s naljepnicama iznad plocCe za izuzimanje i
okrugle vodilice direktno iznad nje.

Provucite medij s naljepnicama ispod (ili preko) 2. vodilice i
pomaknite rubne grani¢nike da odgovaraju Sirini medija.
Postavite podlozni papir iznad osovine za namatanje.
Izvucite osigurac i gurnite papir u utor osiguraca. Vratite
osigurac ispod metalne lopatice. Izboc¢ine na osiguracu
moraju biti okrenute prema papiru koji se sada nalazi
izmedu osovine i metalne lopatice. Zakrenite osigura¢ u
smijeru kazaljke na satu kako bi ga ucvrstili. Za uklanjanje
namotanog papira zakrenite osigura¢ u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i odstranite papir.

Lagano otpustite rucicu za zaklju¢avanje optickog senzora
da mozete samostalno zakretati senzor. Usmjerite senzor
na nacin da je usmjeren u dno ploce za izuzimanje naljep-
nica.

Postavite prekidac na izuzimacu u polozaj "LOW". Polako
zakrecite senzor u smijeru izlaza sve dok naljepnice ne
pocnu izlaziti iz uredaja. Nastavite zakretati senzor dok
Zeljena duljina naljepnice ne bude van uredaja. Pritegnite
rucicu kako bi osigrali senzor u Zeljenom polozaju.
Upotrijebite postavku preklopnika “HIGH" ili “LOW" za odabir
Zeljene brzine izuzimanja.

VAZNO - Pri izuzimanju najepnicu uvijek povlacite prema
GORE. Ako se na senzoru nakupi prasine ili necistoce,
uredaj mozda nece ispravno dodavati naljepnice. Koristeci
Cistu krpu ili vodom navlazeni papirnati ubrus mozete paZlji-
vo ocistiti senzor.

Na senzoru nemojte koristiti nikakve kemikalije!

Kao opcija dostupni su grani¢nici role u obliku aluminijsk-
og diska. (Narucite LD-FLANGES. Set od dva granicnika).
Ovi grani¢nici se preporucaju kod rada s uskim ili labavo
namotanim rolama s naljepnicama.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pri nespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. Vsichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate

by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouc¢eni o bezpecénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré Usili k zavedeni
bezpecénosti do ndvrhu zafizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dal§imi, které se podle potfeby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpe€nostni Stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v
blizkosti potencialniho nebezpedi.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zarizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zicastnil skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. VeSkery personal
obsluhuijici, kontrolujici, provadeéjici udrzbu nebo cisteni
tohoto zarizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpecnosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v pfirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zarizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zarizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni Stitky zafizeni

Pri provadéni prace noste vhodné osobni ochranné
prostfedky (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpeénostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pri praci na veSkerém vybaveni nebo v jeho
okolf se vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych
dlouhych vlas( nebo volnych kravat, opask(, Satkd nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatec¢né
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni m(ze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zafizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéena
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zplsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrZujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
souc¢astmi mlze byt potencidlné nebezpecny bez

ohledu na to, kolik bezpeénostnich prvkl obsahuje. PFi
provozu nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete
jasné. Budte si védomi provozu a personalu ve vasem
okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky
rozhrani obsluhy zobrazené na stroji a vézte, jak reagovat.
Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné
vycerpani nebo pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte,
kde se nachazi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predméty. U tézkych zafizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémneé tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.

Labelmate.com



Preklad origindlniho navodu

Davkovace stitk(l LABELMATE jsou rychly a snadny zpUsob
davkovani jednotlivych stitkd . Pouzivaji odlupovaci a
soucasny design: jak material prochazi vydejnim stojanem,
Stitek se odloupne od podkladového materidlu a umisti se
na predni stranu jednotky, kde ¢eka na vyzvednuti ob-
sluhou.

FUNKCE

VSechny davkovace stitk( (kromé AWB) se dodavaji s
drzéky jadra 38 mm, které pfijimaji vSechna jadra mezi 40
a’6mm

AWB Option je standardem pro jadra o primeéru 76 mm. Na
vyzadani k dispozici pro jadra 38,40,44,50,70 a 100 mm
Maximalni hmotnost role stitku: 6 KG

Minimalni rychlost: 11 CM / SEC

Vné&jsi primeér role LD-100 a LD-200: standardne 220 mm
Vné&jsi primeér role LD-100 a LD-200: 265 mm s moznosti
AWB

Vné&jsi primeér role LD-100 a LD-200: 300 mm s moznosti
LD-DE

Vné&jsi primeér role LD-300: 300 mm

VSEOBECNE

Napajeni: 100-240VAC- 50Hz DC, vystup 15V-4,33A
Omezena zaruka 2 roky s moznosti prodlouzeni na 5 let, 1
rok na napajeci zdroj

DULEZITE OZNAMENI

UdrZujte oko senzoru stitku Cisté. PrileZitostné otfete mék-
kym hadfikem. Davejte pozor, abyste neposkodili senzor.
Na senzor nepouzivejte zadné chemikalie.

UdrZujte Cistici listu odizolovaci pasky a vodici listy webu.
K ocisténi zbytkUl lepidla od dilt pouZijte isopropylalkohol
nebo ,Goo-Gone" ™. Nahromadéné lepidlo mUZe zpUsobit
poruchu a poskozeni jednotky.

Vyjméte vSechny soucasti z pfepravniho obalu a zkontrolu-
jte obsah.

OBSAH BALENI:
UzZivatelska prirucka (tento dokument)
Davkovac etiket
Napajeci modul

Uschovejte prepravni obal a obal pro skladovani a prepravu.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Zkontrolujte, zda je vypinac v poloze ,OFF".

Nastavte sv{j LD-100/200/300-RS na misto a zapojte kabel
od napajeciho modulu do vstupniho napajeciho konektoru
na zadni strané jednotky.

Pfipojte napajeci modul k vhodnému zdroji napajen.
Umistéte svitek Stitk(l na drzak role Stitk(l a posurite

voditka okraje role na $ifku pasu stitk(. Web stitkl Ize podle
potfeby umistit ze strany na stranu, aby bylo zajisténo, ze
se Stitek vyrovna s reflexnim senzorem.

Odstrante prvni stitky, aby se k podkladové hfideli papiru
mohl pfipevnit pouze podkladovy papir. Vytahnéte web
Stitku pod 1. prlivodce po webu.

Navléknéte pas stitku mezi listu odizolovace a kulatou
vodici ty¢ pfimo nad ni.

Vytdhnéte pds stitk( pod (nebo pres) druhého voditka webu
a posunte okrajova voditka na Sifku pasu.

Vytahnéte papirovy pas nad navijeci hridel. Sejméte tfmen
a zatlacte papir do Stérbiny pro tfmen, umistéte tfrmen zpét
na papir a zajistéte jej. Hroty kauce musi sméfovat k papiru
v mezefe mezi lopatkou a hfideli. Otocenim CW jej zajistéte.
Chcete-li papir odstranit, oto¢te tfrmenem CCW a vyjmeéte
jej.

Mirné uvolnéte zajistovaci knoflik snimace etiket, dokud
senzor nebudete moci jen otoc¢it. Nasmérujte senzor naho-
ru tak, aby sméroval na spodni ¢ast odizolovaci listy.
Pfepnéte vypinac¢ do polohy ,LOW". Pomalu otacejte sen-
zorem dold, dokud Stitek nezacne postupovat. Pokracujte

v pomalém otaceni senzoru, dokud nevyéniva pozadovana
délka Stitku. Znovu pevné utdhnéte zajistovaci knoflik.
Pomoci prepinace ,VYSOKY" nebo ,NiZKY" vyberte pozado-
vanou rychlost.

DULEZITE - P¥i jejich odstrafiovani titky vytdhnéte NAHO-
RU. Pokud se na oku snimace etiket nahromadi prebytecny
prach nebo necistoty, nemusi davkovac spravné detekovat
Stitky. K ¢isténi snimace etiket pouzijte hadfik nebo pa-
pirovy ruénik navihceny ve vodé.

Na senzor nepouzivejte zadné chemikalie.

K dispozici jsou volitelné priruby pro vnitfni a vnéjsi stranu
role Stitku (objednat LD-PRIRUBY. Sada dvou pfirub). Tyto
pfiruby se doporucuji pro Uzké nebo volné navinuté Stitky,
které mohou mit tendenci spadnout z role
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HGJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
b@r veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er
i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeaerksom og teenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom péa operationer
og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergreensefladesskarme,
der vises pa maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, felelsesmaessig
ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt I@fte- og transportudstyr til

operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.

eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet korrekt i drift
og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du
laese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er
i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Lees vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmeaerkater

Baer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i
maskinen.

Undga at beere Ipst t@j, smykker, uhaammet langt har eller
l@se band, beelter, terkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

LABELMATE etiketdispensere er en hurtig og nem made
at dispensere individuelle etiketter pa . De bruger et

skreel og det nuveerende design: ndr materialet passerer
gennem dispenseren, skrives etiketten vaek fra bagmateri-
alet og praesenteres foran pa enheden, hvor den venter pa
at blive afhentet af operatgren.

FUNKTIONER

Alle etiketdispensere (undtagen AWB) leveres med 38 mm
kerneholdere, der accepterer alle kerner mellem 40 og 76
mm

AWB Option leveres som standard for kerner i diameter
76 mm. F&s pa anmodning til 38,40,44,50,70 og 100 mm
kerner

Maksimal etiketrulleveegt: 6 KG

Minimumshastighed: 11 CM / SEC

Udvendig rullediameter LD-100 & LD-200: 220 mm stan-
dard

Ekstern rullediameter LD-100 & LD-200: 265 mm med
AWB-option

Ekstern rullediameter LD-100 & LD-200: 300 mm med
LD-DE-option

Udvendig rullediameter LD-300: 300 mm

GENEREL

Stremforsyning: 100-240VAC- 50Hz DC, udgang
15V-4,33A

Begraenset garanti pa 2 ar, kan forlaenges til 5 ar, 1 ar pa
strgmforsyningen

VIGTIG BESKED

Hold etiketsensorens gje rent. Tor af og til med en blgd
klud. Pas pa ikke at beskadige sensoren. Brug ikke kemi-
kalier p& sensoren.

Hold tape-strippestang og webguide-barer rene. Brug iso-
propylalkohol eller “Goo-Gone” ™ til at rense kleebemiddel-
rester fra dele. Limopbygning kan forérsage funktionsfejl
og beskadigelse af din enhed.

Fjern alle dele fra transportbeholderen, og kontroller
indholdet.

PAKKENS INDHOLD:

Brugervejledning (dette dokument)

Etiketdispenser

Stremforsyningsmodul

Opbevar forsendelsesbeholderen og emballagen til opbev-
aring og transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Serg for, at afbryderen er i "OFF" -position.

Seet din LD-100/200/300-RS pa plads, og seet ledningen fra
strgmforsyningsmodulet i stremindgangsstikket bag pa
enheden.

Tilslut stremforsyningsmodulet til en passende strgmkilde.
Placer din etiketrulle pa etiketrulleholderen, og skub rul-
lekantstyrene til bredden af din etiketbane. Maerkatnettet
kan placeres fra side til side efter behov for at sikre, at maer-
katen stemmer overens med den reflekterende sensor.
Fjern de fgrste etiketter, der kun har bagpapiret, der skal
fastggres til bAndoptagerakslen. Traek etiketbanen under
den fgrste webguide.

Treek etiketbanen mellem strippestangen og den runde
styrestang lige over den.

Treek etiketbanen under (eller over) den anden Webguide,
og skub kantstyrene til bredden af nettet.

Treek papirbanen over optageakslen. Fjern bgjlen, og skub
papiret ind i bgssespalten, laeg bgjlen tilbage pa papiret for
at fastggre det. Kuglestifterne skal vende mod papiret i af-
standen mellem skovlen og skaftet. Drej CW for at sikre det.
For at fjerne papiret skal du dreje bgjlen CCW og fjerne det.
Lgsn etiketfglerens laseknap let, indtil du bare kan dreje
sensoren. Ret sensoren op, sé& den peger pa bunden af
strippestangen.

Seet afbryderen i “LAV” position. Drej sensoren langsomt
ned, indtil etiketten begynder at komme frem. Fortsaet med
at dreje sensoren langsomt, indtil den gnskede etiketlaeng-
de stikker ud. Stram laseknappen igen.

Brug "HIGH" eller “LOW" switch indstilling for at veelge den
@nskede hastighed.

VIGTIGT - Treek etiketterne OP, ndr du fjerner dem. Hvis der
samles overskydende st@v eller snavs pé etiketfolerens gje,
meerker dispenseren muligvis ikke etiketter korrekt. Brug en
klud eller et papirhandkleede fugtet med vand til forsigtigt at
renggre etiketsensoren.

Brug ikke kemikalier pa sensoren.

Valgfri flanger til indersiden og ydersiden af etiketrullen

er tilgaengelige (Bestil LD-FLANGES. Szet med to flanger).
Disse flanger anbefales til smalle eller Igst viklede etiketter,
der kan have en tendens til at falde af rullen

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva inimese komistamise voi kukkumise t66tava masina poole.
hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda. Hoidke s6rmi, kasi vdoi monda kehaosa masinast eemal
Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema  liikuvate osade ja / voi elektriliste komponentidega masin
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik voib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad. turvaelemente see sisaldab. Seadmete kditamise voi
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast  hooldamise ajal olge tahelepanelik ja mdelge selgelt. Ole
oleneyv, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite teadlik oma dmbrusko na operatsioonidest ja personalist.

kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on Olge tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja /
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja ~ voi kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
juhendid on operaatorile ndhtavad ning asuvad véimalike  Arge kasutage masinaid, kui olete vasinud, emotsionaalselt

ohtude lahedal. kannatanud voi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.
Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Pdorlevad ja
KOOLITUS JA JUHEND likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast

eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda voorkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke tdste- ja transpordivahendeid.
M®oni tllpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tdsteseadet.

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes
eeldatavasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud
operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitay, kontrolliv,
hooldav voi puhastav personal peab olema nduetekohaselt
koolitatud t00 ja masina ohutuse osas. ENNE selle
seadme kasutamist lugege kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kaik toiteallikad on vélja ldlitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade t6otab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Mbistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste roivaste, ehete, pikkade juusteta juuste vdi liikuvate
osade kilge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke koiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib péhjustada surma voi raskeid vigastusi.
Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on
korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage
seadet ainult ettenahtud otstarbel.
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Algsete juhiste tolge

LABELMATE etikettide jaoturid on kiire ja lihtne viis Uksikute
siltide valjastamiseks . Nad kasutavad koort ja esitlusviisi:
kui materjal labib dosaatorit, kooritakse silt alusmaterjalist
eemale ja esitatakse seadme esiosas, kus operaator seda
ootab.

FUNKTSIOONID

K&ik sildidosaatorid (vélja arvatud AWB) on varustatud 38
mm slidamikuhoidjatega, mis aktsepteerivad kdiki stida-
mikke vahemikus 40—76 mm

AWB lisavarustus on 76 mm labimédduga stidamike stan-
dardne. Soovi korral saadaval 38,40,44,50,70 ja 100 mm
slidamike jaoks

Maksimaalne etiketirulli kaal: 6 KG

Minimaalne kiirus: 11 CM / SEC

Rulli valimine labimdaét LD-100 ja LD-200: 220 mm stan-
dard

Rulli valimine labimdét LD-100 ja LD-200: 265 mm koos
AWB véimalusega

Rulli valimine labimdaét LD-100 ja LD-200: 300 mm koos
voimalusega LD-DE

Rulli valimine labimadot LD-300: 300 mm

KINDRAL

Toiteallikas: 100-240VAC- 50Hz DC, valjund 15V-4,33A
Piiratud garantii 2 aastat, pikendatav 5 aastani, toiteplokile
1 aasta

TAHTIS TEADE

Hoidke Label Sensor Eye puhtana. Pihi aeg-ajalt pehme
lapiga. Arge kahjustage andurit. Arge kasutage anduril
kemikaale.

Hoidke lindiriba riba ja veebijuhikute ribad puhtad. Liimi-
jaakide puhastamiseks osadest kasutage isopropuilalko-
holi v&i “Goo-Gone” ™. Liimi kogunemine vaib pdhjustada
seadme talitlushaireid ja kahjustusi.

Eemaldage kdik osad konteinerist ja kontrollige sisu.

PAKI SISU:

Kasutusjuhend (see dokument)

Siltide jaotur

Toiteallika moodul

Hoidke saatekonteiner ja pakendid ladustamiseks ja trans-
portimiseks alles.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Veenduge, et toitellliti on asendis ,VALJAS".

Pange oma LD-100/200/300-RS paika ja tihendage toiteal-
lika juhe seadme tagakdljel olevasse toitepistikupessa.
Uhendage toiteallikas sobiva toiteallikaga.

Asetage oma etikettide silt siltide hoidikule ja libistage Roll
Edge Guide (te) oma siltide veebi laiusele. Etiketi veebi

saab vajaduse korral paigutada kuljelt kiljele, et tagada silt
vastavusse peegeldava anduriga.

Eemaldage esimesed sildid, et veebi vastuvatuvdllile kinni-
tataks ainult aluspaber. T6mmake sildiveeb 1. veebijuhendi
alt.

Keerake etiketivork riba riba ja otse selle kohal oleva tim-
marguse juhtvarda vahele.

Tommake sildiveeb teise veebijuhendi alla (voi dle) ja libi-
stage servajuhikud veebi laiusele.

Tommake paberivérk vastuvotuvélli kohale. Eemaldage
kautsjon ja likake paber kautsjoni pesasse, asetage kauts-
jon selle kinnitamiseks paberile tagasi. Kautsjoni harud pea-
vad olema suunatud labaga ja volli vahel olevasse pilusse
paberi poole. Selle kinnitamiseks keerake CW-d. Paberi
eemaldamiseks keerake CCW-d ja eemaldage see.

Kergelt vabastage sildi anduri lukustusnuppu, kuni saate
lihtsalt andurit poorata. Suunake andur Gles nii, et see oleks
ribariba allservas.

Asetage toitellliti asendisse LOW. P6orake andurit aeglaselt
allapoole, kuni silt hakkab edasi liikuma. Jatkake anduri ae-
glast poorlemist, kuni soovitud silt ulatub valja. Pingutage
lukustusnupp kindlalt uuesti.

Kasutage soovitud kiiruse valimiseks ldliti HIGH vai LOW
[Glitit.

TAHTIS - tdmmake sildid tles eemaldades. Kui etikettan-
duri silmale koguneb liigne tolm v&i mustus, ei pruugi
dosaator silte digesti tajuda. Kasutage etikettanduri ornalt
puhastamiseks veega niisutatud lappi vGi paberratikut.
Arge kasutage anduril kemikaale.

Saadaval on valikulised aarikud sildirulli sise- ja valiskil-
jele (tellige LD-FLANGES. Komplekt kahest &arikust). Neid
aarikuid soovitatakse kasutada kitsaste voi I6dvalt keritud
siltide jaoks, millel voib olla kalduvus rullilt maha kukkuda
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.
Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta
kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien
henkil6ston on oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja
koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttdoppaasta ENNEN
taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen ja
|6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen
toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan
tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista,
etta mikaan kayttamastasi ei paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden
ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai
irrallisia siteitd, voita, huiveja tai esineita, jotka voivat
tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkuvista
osista. Takertuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite
koneessa maaritetylla jannitteelld. Sahkon tekniset tiedot
koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen.
Tarvitaan oikein maadoitettu sahkaliitanta turvalliseen
kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.

Pida sormet, kddet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkeasti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyté koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missd ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

LABELMATE-etikettien annostelijat ovat nopea ja helppo
tapa jakaa yksittaisia tarroja . He kayttavat kuorinta- ja
esitysmallia: kun materiaali kulkee annostelijan lapi, etiketti
irrotetaan irti taustamateriaalista ja esitetaan yksikon etu-
0sassa, missa kayttaja odottaa kayttajan noutavan sen.

OMINAISUUDET

Kaikissa etikettiannostelijoissa (paitsi AWB) on 38 mm:

n hylsytelineet, jotka hyvaksyvat kaikki 40--76 mm: n
sydamet

AWB-lisavaruste on vakiona halkaisijaltaan 76 mm oleville
sydamille. Saatavana pyynnostéa 38,40,44,50,70 ja 100 mm
ytimille

Etikettirullan enimmaispaino: 6 KG

Vahimmaisnopeus: 11 CM / SEC

Rullan ulkohalkaisija LD-100 & LD-200: 220 mm vakiona
Rullan ulkohalkaisija LD-100 & LD-200: 265 mm AWB-vaih-
toehdolla

Rullan ulkohalkaisija LD-100 & LD-200: 300 mm, lisavarust-
eena LD-DE

Rullan ulkohalkaisija LD-300: 300 mm

KENRAALI

Virtaldhde: 100-240VAC - 50Hz DC, I&hto 15V-4,33A
Rajoitettu takuu 2 vuotta, laajennettavissa 5 vuoteen, 1
vuosi virtalahteelle

TARKEA ILMOITUS

Pida tarrasensorin silma puhtaana. Pyyhi toisinaan peh-
mealld liinalla. Varo vahingoittamasta anturia. Al kayta
anturissa mitaan kemikaaleja.

Pida nauhanpoistopalkki ja verkko-oppaat puhtaina.
Puhdista liimajaamat osista isopropyylialkoholilla tai “Goo-
Gone" ™: lla. Liiman muodostuminen voi aiheuttaa toimint-
ahairioita ja vaurioita yksikdssa.

Poista kaikki osat kuljetuslaatikosta ja tarkista sisalto.

PAKETINSISALTO:

Kayttoopas (tdma asiakirja)

Tarra-annostelija

Virtalahdemoduuli

Pida kuljetussailio ja pakkaukset sailytysta ja kuljetusta
varten.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Varmista, etta virtakytkin on OFF-asennossa.

Aseta LD-100/200/300-RS paikalleen ja kytke virtalahteen
johto yksikon takana olevaan virtaliitantaan.

Liita virtaldhde sopivaan virtalahteeseen.

Aseta etikettirulla tarrarullan pidikkeeseen ja liu'uta Roll
Edge Guide (t) ohjain / tarra-aukkojen leveydelle. Tarraverk-

ko voidaan sijoittaa sivulta toiselle tarpeen mukaan, jotta
tarra on linjassa heijastavan anturin kanssa.

Poista ensimmaiset tarrat, jotta vain tukipaperi kiinnittyy
rainan syottoakseliin. Veda tarraraina ensimmaisen verk-
ko-oppaan alla.

Pujota etikettiraina Stripper Barin ja sen ylapuolella olevan
pyorean ohjaustangon valiin.

Veda tarrarata toisen Web-oppaan alle (tai yli) ja liu'uta
reunaohjaimet rainan leveydelle.

Veda paperiraina imuakselin ylapuolelle. Poista takuu ja
tyonna paperi takaluukkuun, aseta takuu takaisin paper-
ille sen kiinnittamiseksi. Kaapelin piikkien on osoitettava
paperia siiven ja akselin valisessa rakossa. Kiinnita CW
kaantamalla se. Poista paperi kaantamalla takalevya CCW
ja poistamalla se.

Loysaa tarran tunnistimen lukitusnuppia hieman, kunnes
voit vain kiertaa tunnistinta. Suuntaa anturi ylospain niin,
ettd se osoittaa Stripper Barin alaosaan.

Aseta virtakytkin “LOW" -asentoon. Kierra anturia hitaasti
alaspain, kunnes tarra alkaa edetéa. Jatka anturin pyorit-
tamista hitaasti, kunnes haluttu tarran pituus tulee esiin.
Kirista lukitusnuppi kunnolla.

Valitse haluttu nopeus valitsimella "HIGH" tai "LOW".

TARKEAA - Veda tarroja yldspéin, kun poistat ne. Jos
ylimaaraista polya tai likaa keraantyy etikettisensoriin,
annostelija ei ehka tunnista tarroja oikein. Puhdista tarra-
tunnistin varovasti vedella kostutetulla liinalla tai paperipyy-
hkeella.

Al& kdyta anturissa mitaan kemikaaleja.

Tarrarullan siséa- ja ulkopuolelle on saatavana valinnaisia
laippoja (Tilaa LD-Laipat. Kahden laipan sarja). Naité laip-
poja suositellaan kapeille tai [oyhasti kaamitetyille tarroille,
joilla voi olla taipumus pudota rullasta

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



GREEK

2TO LABELMATE, H AZDAAEIA EINAI HNPQTH MAZ MPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYOEZX
NAHPO®OPIEZ NAPEXOYN OAHIMEZ INMA THN AZ®AAEIA KATA TH XPHXZH EZONAIZMOQOY
ETIKETQN.

OToL0ONTIOTE KOPPATL UNXavnpAaTwy Umopet

va ylvel emikivduvo yla To TpoowTikod otav

dev Aettovpyel cwaota r) dev cuvtnpeital
owoTd. OAoL ot UTTAAANAOL TTOU AELTOLPYOLV KAl
ouvTNPEOULV ToV eEOTIALONO Labelmate ipemet va
elval e€olkelwpevol Pe tn Asttoupyia Tou Kat
Ba mpemel va elval KaAd ekTaldevPEVOL Kal va

evnuepWvoOVTal yla TNV acpaieta. Ta meploootepa

ATLXNHATA PTIOPOLV VA TIPOANPBOLY HECW TNG
€VaLoBNTOTIoNONG OXETIKA PE TNV A0PAAELQ.
KataBdaAAetal kdBe duvatr mpoomadela yla

TN PNXAVIKM ao@AAELd OTO OXEOLACHO TOU
efomAtlopou Labelmate ocup@wva pe ta mpotuna
Tov opidet n ANSI Kat AAAQ Tov LoxVoLY avaAoya
He TG avaykeg. OL eploxeg e Tbavo kivouvo
POCTATELOVTAL UNXAVIKA ) / KAl NAEKTPLKA.

OL eTIkETEG AOPAAELQC KAl TA EKTIALOEVLTIKA
QUTOKOAANTQ €lval OPATA OTOV XELPLOTH KAL
BplokovTal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHIIEX

Eivat evBuvn Tou meAdtn va dlacpaiioel 0Tl
OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAUEVETAL VA XELPLOTEL
M va CLVTNENOEL TOV EEOTIALIOPO CUUUETEXEL OE

EKTIALOEVTLIKEC Kal EKTIALOEVTIKEC cuvedpieg Kal va
ylvel ekmatdevpevog xelplotng. OAO TO TTPOCWTIKO

Tou xelpidetal, emubewpel, cuvtnpel f kabapidel
aLTOV ToV EEOTIALOPO TIPETEL Va eival KaTAaAANAQ
ekmaldevpPevo 0T Aettoupyla Kat TNV acedAela
Tou pnxavnuatog. MPIN xelpileote auTodv Tov
e€oTALopO, dlaBdoTe TIc 0dnyiec Aettovpyiac oTo
eyxelpiodlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBalwbelte 0TL OAEQ oL TINYEC TpOoPodoaiag
elval amevepyomolnueveg 6Tav To pnxavnua dev
xpnotuoroteitat. ALTO TepLAAPBAVEL NAEKTPLKN
evepyela.

AlaBdoTe To eyxelpldlo yia Tuxov elOLlkeS 0dnyieg
Aettoupylac yla KaBe koppdtt e€omAtopou. To
eyxelpidlo mpoldvTog Labelmate meptAapBdvetal
0Tn CLOKELAGCLA TOL TTPOLOVTOC Kal UTopeite

va To Bpeite otnv lotooeAida www.labelmate.
com MdBete Ttw¢ Aettoupyel 0 e€OTIALOPOC Kal
katavonoTte Ti¢ dladlkacieg Aettoupyiag. Mabete
TWG¢ va KAeioeTe Tov €COTIALGUO.

KatavonoTe TIg eTikeTeg aopaleiag Touv
e€oMALOPOV PopeEOTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO
ATOULKNG TpooTactag yla tTnv epyacia mou Ba
ekteheotel (M.X .: mpooTacia patiwy, yavtia,

nanouTola acpaleiag K.ATL). BeBatwbelte 0TL dev
(OPATE TiMoTa MoL PopdTte oTa pnxaviuata. Otav
€pYAdenTe TIAVW 1 YUPW ATO OAO TOV EEOTIALOHO,
aroeLYETE VA POPATE XAAAPA POUXQ, KOOUNKATA,
HOKPLA HAAALA XWPLC TIEPLOPLOPOUG I TUXOV
xaAapd ypapdra, {wveg, KAoKOA 1 avTikelpeva mou
pmopel va taotovy o Kvovpeva pepn. Kpatnote
OAQ Ta GKPa pakpLd aro Kvovpeva pepn. O
EUTAOKN Prtopel va tpokaAgoet Bavato r) coBapo
TpaupaTLopo.

1a veo e€OTIALOYO, EAEYETE TNV TAON TNG
€YKATAOoTAoNG UE TNV TAOoN Tou Kabopidetal

OTO pnxavnua. HAEKTPLIKEG TTPOdLayPaAPES

YL TO UNXAvNHA 0aG EKTUTIWVETAL OTNV

ETIKETA OELPLaKOL aplBuoL. Attatteital cwotd
YELWHEVO NAEKTPLKO HOXELO Yl AoPAAn
Aettovpyla ave€aptnTa amno Ti¢ anattroeLg
TAONG. XPNOLUOTIOOTE TOV EEOTIALOHO HOVO

yla TOV ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlATNPNOTE TN
Zwvn Aettoupyiag amaAAaypevn amo eunodla

IOV Ba PIopoLOAV VA TIPOKAAECOLY £va ATOHO

va Ta&LOEWEL ) va TIECEL TIPOG £VA XELPLOTHPLO.
KpatroTe ta SAXTULAQ, TA XEPLA I} OTIOLOONTIOTE
HEPOC TOL OWHATOG €EW ATIO TO PNXAvNUa Kat
HaKPLA amo KwvoLpeva pepn otav Bploketal To
Hnxavnua

AELTOLPYLKOG. KaBe pnxavnua e KvoLpeva Pepn
N/ Kat NAeKTPpLKA e€aptrpata propet va etvat
duVNTIKA eTLkivOLVO, aveEdpTnTa Ao TO oo
XAPAKTNPLOTIKA A0PaAelag Tieplexel. Meivete

o€ eypnyopon Kat okepte{te KaBapd kata tn
Aettovpylan tn ouvtrpnon tou e€onAtopou. Na
yvwpllete TIC AeLlToupyieg KAl TO T(POOWTILKO

NG TEPLOXNG 0aG. MNPOCEETE TIG EVOELKTIKEG
AUXViEG I / Kal TG 0B0OvVEG OLETIAPAE XELPLOTH TIOUL
eppavidovtal oTo pynxavnua kat pabete nwge va
artokpiveTe.

Mnv xelpldeote pnxavnuata edv elote
KOUPQOPEVOL, CLVALOBNPATIKA OTEVOXWPNUEVOL N
UTIO TNV ETUPELA VAPKWTLIKWY I AAKOOA. MaBeTe
oL Bploketat o ZTAOMOZ AZOAAEIAZ TTIPQTQON
BOHOEION.

TaeploTpe@opeva Kat Kivovpeva pgepn etvat
emukivduva. KpatnoTe pakpld anod Tny mepLoxn
Aettovpylag. Mote pnv Bddete Eeva avtikeipeva
oTnV TtepLoxn Aettoupyiag.

XpNOLUOTIOLNOTE KATAAANAEG CUCKELEG AVUYWONG
KAl HETAYOPAS Bapewv e€oTALoOpWY. OpLopevol
TUTIOL €EOTTALOPOU pTopet va elvat e€atpeTikd
Bapu. Ba mpetel va xpnotpomnotnBel pgla KataAANAn
OLOKEUN aAVLUYWONC.
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MeTdppacn TPWTOTLTIWY 0dNYLWV

PEOQ amo TO dlAVOPEQ, N ETIKETA EePAOLOIZETAL PakpLd
amno TO LAIKO LTIOOTHPLENC Kal TIApoULCLAZeTal OTO
UTIPOOTLVO PEPOC TNG Hovadag OTIou TIEPLUEVEL VA TO
TIapaAdBeL 0 XELPLOTNG.

XAPAKTHPIZTIKA

OAoL oL dlaveunTeg ETIKETWY (EKTOC amo AWB) pxovtal
pe LTIOSOXEC TP VA 38 MM TIoL dEXOVTAL OAOUC TOUG
nuprveg petalL 40 kat 76 mm

H ettuhoyry AWB blatiBetal otdvtap yla muprveg
dlapeTpou 76 mm. AlatiBeTal KATOTILY altruatog yla
muprveg 38,40,44,50,70 kat T00mm

MeyLoTto BApog poAoL eTIKETAC: 6 KG

EAdxioTn taxotnta: 11 CM / SEC

E€wTeplkr) dlapeTpo poAol LD-100 & LD-200: 220 mm
oTavtap

E€wTeplkn dlapeTpo poAol LD-100 & LD-200: 265 mm pe
etAoyn AWB

E€wTepLkn dlapeTpo poAol LD-100 & LD-200: 300 mm pe
etloyn LD-DE

E€wTepLkn) dlapeTpo poAow LD-300: 300 mm

FENIKOX

Tpoodoatia: 100-240VAC- 50Hz DC, E€odog 15V-4,33A
Meploplopevn eyyvnon 2 eTwy, de duvatoTnta
ETEKTAONG 0€ 5 €TN, T £TOC yLA TO TPOPOSOTIKO

YHMANTIKH XHMEIQ>H

Alatnpnote to Label Sensor Eye kaBapo. Zkouttiote

pe €va paAako Tavi eplotactaxd. MNpooegte va pnv
TiPOKaAECETE UL oToV alobnTrpa. Mnv xpnoluoToleite
XNUIKA OTOoV alodnTrhpa.

Alatnpriote To Tape Stripper Bar kat Ti¢ Mpappeg 0dnyou
loTol KaBapd. XpnoLUOTIO|OTE LOOTIPOTIUALKT AAKOOAN

N "Goo-Gone" ™ yla va kabaploeTe Ta CUYKOAANTIKA
umoAeippata arno e€aptnUata. H cuYKOAANTIKNA
OLOOWPELON UTopel va TipoKaAEoel SuCAeLTOUpYLA Kal
ZnuLd otn povada oag.

AQaLpECTE O TA PEPN ATIO TO OOXELO AMOGTOANG Kal
ETAANBEVOTE TO TIEPLEXOUEVO.

MEPIEXOMENA 2ZYZKEYAZIAZ:

Eyxelpidlo xprotn (QUTo TO €yypapo)

Movada dlavoung ETIKETWY

Evotnta tpopodociag

Alatnprote To Soxelo AOCTOANC Kal Tn cuoKevaacia yla
amnoBrKevon Kat JeTapopd.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

BeBawwbeite 6TL 0 dlakomtng Tpopodoaciag BplokeTal
otn 6¢on "OFF".
TomoBetnote To LD-100/200/300-RS oTn 6€0n ToU

KAl OLVOECTE TO KAAWSLO aTtod TN Yovada Tpoodooiag
Tpopodootac oTnv LTIOOOXN €L0OHOL PELPATOC GTO THoW
HEPOG TNG povadag.

YuvOEOTE TN povada Tpo@odooiac oe KATAAANAN TINyN
Tpopodooiag.

TomoBeTHOTE TO POAD TWV ETIKETWY 0dg oTo Label Roll
Holder kat cUpeTe Toug Roll Edge Guide (e¢) oTo MAAGTOC
TOUL LOTOU TNG €TIKETAG oag. To Label Web pmopet va
TomoBeTNOEL Ao MAELPA O TTAELPA OTIWG aTalTELTAL YA
va dlacpaAloTel OTL N eTIKETA eLBLYpauPiZeTal ye Tov
AVAKAQOTIKO alodnThpa.

AQALPECTE TIG TIPWTEC ETIKETEG TIOU £XOLY POVO TO XAPTH
oTnPLENG Tou Ba otepewbel oTOV Afova anoppoPnang
L0TOU. TPaBAETE TOV LOTO ETIKETAC KATW amo Tov 1o
0dnyo LoTov.

MepdoTe TOV LOTO TNG ETIKETAC PETAEL ToL Stripper Bar
Kal Tou oTPoyyuAoL 0bnyol Rod akplBwg Tdvw aro avTo.

TpaBnETe Tov 0TO ETIKETACG KATW (1) TIdvW) arod Tov
deuTepo 06NYO loToL Kal cUPETE TOUG AKPOUG 0dNYOLS
OTO TIAATOC TOL LOTOU.

TpaBn&Te Tov L1oTO XapTLoL TtAvw arnod Tov afova
anoppoPnong. AQalpeCTE TO XapTi eyyunong Kat
OTPWETE OTNV LTIOOOXN eyyLNONG, TOTIOBETHOTE TNV
eyyvnon Tiiow oTo XapTi yla va TNV acpaAicete. Ta dkpa
TNC eyyLNONG TIPETIEL VA BAETIOUV TO XAPTL OTO KEVO
HeTAEL Tou TITEPLYLOL KAl Tov dgova. MNupiote To CW yla
VA TO AoPaAlCETE. A va apalpeoeTe TO XapTi, yuploTe TO
CCW eyybnong Kat agatpeoTe To.

XaAQpWoTe EAAPPWES TO KOLUTE KAELOWUATOC aloBnTpa
ETIKETAG, EWG OTOU UTIOPELTE VA TIEPLOTPEYETE TOV
aobnThpa. ZTPEYTE TOV AloBNTAPA TTIPOG TA TTAVW, WOTE
va 6eixvel 0To KATW PEPOC Tou Stripper Bar.
TomoBeTnoTe TO SLAKOTTN TpoPodoaias otn Beon

"LOW". TeploTPEWTE apyd TOV AloBNTAPA P0G TA KATW
€We OTOL N ETIKETA APXIOEL va TIPOXwPd. YuvexioTe va
TIEPLOTPEPETE APYd TOV ALOBNTNPA PEXPL VA TIPOEEEXEL
TO ETUBLEPNTO PAKOC ETIKETAG. XMIETE Eava TO KoupuTil
A0PAALONG UE AOPAAELQ.

Xpnotgototrote TN puBulon dtakormtn "HIGH" | "LOW" yla
va €TUAEEETE TNV €TIIBLUNTA TAXLTNTA.

YHMANTIKO - TpaBrgTe TIC ETIKETEG TIPOC TA TIAVW KATA
TV agpaipeor| Toug. Edv cuocowpeuTel UTEEPBOALKH OKOVN
N BPWULA OTO PATL TOL ALCONTHPA ETIKETWY, 0 dlavoueag
evoexeTal va unv atcbavOel cwoTd TIG ETIKETEC.
XpNOLUOTIOWOTE €va Tavi I XapTOTIETOETA BPEYUEVO UE
vepod yila va kabaploeTe anald Tov alodnThpa ETIKETWV.
Mnv xpnotpomoLeiTe XNULKA oTov alobnthpa.
AlaTtiBevTal TPOoaLPETIKES PAAVTIEG VLA TO EOWTEPLKO
KaL TO EEWTEPLKO TOL PoAoUL eTikeTWY (MapayyeAia
LD-FLANGES. 2eT 600 @Aavtlwy). AUTEG Ol PAAVTLES
OULVIOTWVTAL YO OTEVEG N XAAAPA TUALYUEVEC ETIKETEQ
TIOU UTIOPEL va €XOUV TNV TACN VA TIEPTOLY ATIO TO POAO
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1 - nnrp 3550 SnTn
1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamara. A Labelmate berendezéseket izemelteté és
karbantartd 6sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUikodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megelézhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szlkség szerint alkalmazand¢ szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricék a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést tzemeltetd, ellendrzd, szervizel§ vagy
tisztitd személyzetnek megfeleléen képzettnek kell lennie
a mUkodés és a gép biztonsdga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitdsat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis Uizemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termék
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon talalhato

Ismerje a berendezés mUikodését és megértse a miikodési
folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend® munkahoz megfelels egyéni
védéfelszerelést (EX: szemvédd, keszty(, biztonsagi cipd
stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon
bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak

korll dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen
hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov, sal vagy
arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a mozgo
alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a mozgo
alkatrészektél. Az 6sszefonodas halalt vagy sulyos sérilést

okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott feszlltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfeleléen
foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsagos Uzemeltetéshez, fliggetlendl a
fesziltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlen
haszndlja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy
mukodé gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test
barmely részét a géptdl és téavol a mozgo alkatrészektdl,
amikor a gép van lzemeltetési. Barmely gép mozgo
alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel
potencidlisan veszélyes lehet, fliggetlenul attdl, hogy

hany biztonsagi funkciot tartalmaz. A berendezés
Uzemeltetése vagy szervizelése kozben maradjon éber és
gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kdrnyezetében
lévé mUveletekkel és személyzettel. Legyen figyelmes a
gépen megjelend jelz6fényekre és / vagy a kezel6felllet
képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezel6terllettdl. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mdkodési terlletre. Hasznaljon megfelel§
emeld- és szallitéeszkdozoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek. Megfeleld
emel&eszkozt kell hasznalni.

Labelmate.com



Az eredeti utasitasok forditasa

A LABELMATE cimkiadagoldk gyors és egyszer(i médja az
egyes cimkék kiaddsanak . Héjazast és megjelenést alkal-
maznak: amikor az anyag athalad az adagolon, a cimkét
lehlzzak a hatlaprol, és az egység eliilsé részén mutatjak
be, ahol arra var, hogy a kezeld atvegye.

JELLEMZOK

Minden cimkeadagolé (az AWB kivételével) 38 mm-es mag-
tartoval van felszerelve, amely minden 40 és 76 mm kozotti
magot elfogad

A 76 mm atméréjli magok esetén az AWB opci¢ alap-
felszereltség. Kérésre kaphato 38,40,44,50,70 és 100 mm-
es magokhoz

A cimke tekercsének maximalis sulya: 6 kg

Minimalis sebesség: 11 CM / SEC

Kilsé tekercsatmérd LD-100 és LD-200: 220 mm szabvany
LD-100 és LD-200 kdils6é hengeratméré: 265 mm AWB
opcidval

Kilsé hengeratmérd LD-100 és LD-200: 300 mm LD-DE
opcidval

LD-300 kulsé hengeratméré: 300 mm

TABORNOK

Tépegység: 100-240VAC-50Hz DC, kimenet 15V-4,33A
2 év korlatozott garancia, amely 5 évre bévithetd, 1 év a
tapegységre

FONTOS FIGYELMEZTETES

Tartsa tisztan a cimke érzékel6 szemét. Alkalmanként torol-
je le puha ruhaval. Vigyazzon, ne sértse meg az érzékeldt.
Ne hasznaljon semmilyen vegyszert az érzékelén.

Tartsa tisztan a szalagszalagold savot és a webes savokat.
Hasznaljon izopropil-alkoholt vagy ,Goo-Gone” ™ -ot az
alkatrészek ragasztomaradvanyainak megtisztitasahoz. A
ragaszté felhalmozddasa hibas mikodést és a készilék
karosodasat okozhatja.

Tavolitson el minden alkatrészt a szallitdtartalybdl, és
ellendérizze annak tartalmat.

CSOMAG TARTALMA:

Felhasznaldi kézikonyv (ez a dokumentum)

Cimke adagold egység

Tapegység modul

Tartsa meg a szallitotartalyt és a csomagolast térolashoz
és szallitdshoz.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Ellenérizze, hogy a fékapcsold OFF allasban van-e.
Helyezze az LD-100/200/300-RS egységet a helyére, és
dugja a tapegység modul kabelét a készulék hatuljan talal-
hato tapfesziltség csatlakozoba.

Csatlakoztassa a tapegységet egy megfeleld dramfor-
rashoz.

Helyezze a cimkekercsét a cimke tekercs tartojara, és
csusztassa a Roll Edge Guide (okat) a cimke szovedék
szélességére. A Cimke web szlikség szerint egyik oldalrdl a
masikra helyezhetd el, hogy a cimke egy vonalba kerdiljon a
fényvisszaverd érzékelével.

Tavolitsa el az elsé cimkéket, hogy csak a hatlapot lehes-
sen rogziteni a szalag felvevé tengelyéhez. Huzza a cimke
szovedéket az 1. web Utmutato alatt.

Flizze be a cimke szovedéket a szalagcsik és a kerek
vezetdrud kozé.

Huzza a cimkehaldt a méasodik Web Guide aléd (vagy folé),
és csUsztassa az élvezetdket az internet szélességéhez.
Huzza a papirszalagot a felvevé tengely folé. Tavolitsa el az
ovadékot, és nyomja be a papirt az dvadék nyilasaba, hely-
ezze vissza az 6vadékot a papirra annak rogzitéséhez. Az
Ovadék szogeinek a lapat és a tengely kozotti résben a pa-
pir felé kell nézniuk. A rogzitéshez forditsa el a CW-t. A papir
eltavolitdsahoz forditsa el a CCW 6vadékot és tavolitsa el.
Enyhén lazitsa meg a cimkeérzékeld reteszeld gomb-

jat, amig csak el tudja forgatni az érzékel6t. Iranyitsa az
érzékel6t felfelé ugy, hogy az a csikrud aljara mutasson.
Helyezze a fékapcsolot ,LOW” helyzetbe. Forgassa lassan
az érzékel6t lefelé, amig a cimke el nem kezd haladni.
Forgassa tovabb lassan az érzékel6t, amig a kivant cimke-
hossz ki nem &ll. Hizza meg biztonsagosan a zarogombot.
A ,HIGH" vagy ,LOW" kapcsold bedllitasaval valassza ki a
kivant sebességet.

FONTOS - Huzza felfelé a cimkéket, amikor eltavolitja
Oket. Ha felesleges por vagy szennyezddés halmozaodik
fel a cimkeérzékel§ szemén, az adagolo valdszintileg nem
érzékeli megfeleléen a cimkéket. Vizzel megnedvesitett
ruhdval vagy papirtorolkozével dvatosan tisztitsa meg a
cimkeszenzort.

Ne hasznaljon semmilyen vegyszert az érzékelén.
Opcionalis karimak allnak rendelkezésre a cimke te-
kercsének belsejéhez és kiilsejéhez (rendelés: LD-FLANG-
ES. Két karima készlet). Ezeket a peremeket keskeny vagy
lazan tekert cimkékhez ajanljuk, amelyek hajlamosak
lehullani a tekercsrél
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LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. ST INFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rapigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|atu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira So aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi barosanas avoti ir izsléegti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet
rokasgramatu, lai iegUtu pasas ekspluatacijas instrukcijas
katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata
ir ieklauta produkta iepakojuma un atrodama vietné www.
labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast
darbibas procesus. Zinat, ka izslegt aprikojumu Izprotiet
aprikojuma droSibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet
piemerotus individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu
aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka
nekas, ko nésajat, nevarétu iek|lGt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap 1o, izvairieties

valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dalam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas numura zimes.
NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne drosai
ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzéetajam merkim. Glabajiet
darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka

paklupSanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena daju arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bat potenciali bistama neatkarigi no

ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet.
Esiet informeéts par operacijam un personalu sava
apkartné. Esiet uzmanigs pret masina paraditajam
indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem
un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet
darbibas zonu. Nekad nelieciet sveskermenus darbibas
zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas
pacelSanas un transportésanas ierices. Dazi aprikojuma
veidi var bt |oti smagi. Butu jaizmanto piemeérota
pacelSanas ierice.

Labelmate.com



Originalo instrukciju tulkojums

LABELMATE etikeSu dozatori ir atrs un érts veids, ka
izsniegt atseviskas etiketes . Vini izmanto mizu un no-
forméjumu: kad materials iziet cauri dozatoram, etikete tiek
nonemta prom no pamatnes un uzradita ierices priekSpusg,
kur to gaida operators.

IESPEJAS

Visiem etikeSu dozatoriem (iznemot AWB) ir 38 mm serdes
turéetaji, kas pienem visus serdenus no 40 [ldz 76 mm

AWB opcija ir standarta serdeniem ar diametru 76 mm. Péc
pieprasijuma pieejams 38,40,44,50,70 un 100 mm serdes
Maksimalais etiketes rulla svars: 6 KG

Minimalais atrums: 11 CM / SEC

Argja rulla diametrs LD-100 un LD-200: standarta 220 mm
Aréja rulla diametrs LD-100 un LD-200: 265 mm ar AWB
iespeju

Aréja rulla diametrs LD-100 un LD-200: 300 mm ar opciju
LD-DE

Aréja rulla diametrs LD-300: 300 mm

VISPARIGI

Barosanas avots: 100-240VAC- 50Hz DC, izeja 15V-4,33A
lerobezota 2 gadu garantija, pagarinama lidz 5 gadiem, 1
gads barosanas blokam

SVARIGA PIEZIME

Uzturiet etiketes sensora acu tiribu. Reizém noslaukiet ar
mikstu draninu. Esiet uzmanigs, lai nesabojatu sensoru.
Sensora nelietojiet nekadas kimiskas vielas.

Saglabajiet lentes nonéméju joslu un timekla celvezu
joslas tiras. Izmantojiet izopropilspirtu vai “Goo-Gone” ™, lai
notiritu limes paliekas no detalam. Limes uzkrasanas var
izraisit nepareizu darbibu un sabojat jlsu ierici.

Iznemiet visas dalas no parvadasanas konteinera un par-
baudiet saturu.

lepakojuma saturs:

Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

Etiketes dozatora vieniba

Barosanas avota modulis

Saglabajiet piegades konteineru un iepakojumu glabasanai
un transportésanai.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Parliecinieties, vai baroSanas slédzis ir pozicija “OFF".
Novietojiet savu LD-100/200/300-RS vieta un pievienojiet
vadu no baroSanas modula baro$anas ievades ligzdai
ierices aizmugure.

Pievienojiet barosanas moduli piemérotam baro$anas
avotam.

Novietojiet etikeSu rulliti uz etikeSu rulla turétaja un pabidiet
Roll Edge Guide (s) lldz etiketes tikla platumam. Etiketes

timekli péc vajadzibas var novietot no vienas puses uz otru,
lai parliecinatos, ka etikete sakrit ar atstarojoSo sensorul.
Nonemiet pirmas etiketes, lai pie tikla uztverSanas varpstas
piestiprinatu tikai pamatpapiru. Zem 1. timek|a ce|veza
pavelciet etiketes sietu.

levietojiet etiketes sietu starp joslu Stripper un apalu vir-
z0So stieni tieSi virs ta.

Pavelciet etiketes timekli zem (vai virs) otra timek|a ce|vedi
un pabidiet malu vadotnes lidz timek|a platumam.
Pavelciet papira audumu virs uztverSanas varpstas. None-
miet galvojumu un pabidiet papiru drosibas sprauga, novi-
etojiet drosibas naudu atpakal uz papira, lai to nostiprinatu.
Spradziena statniem jabat verstiem pret papiru sprauga
starp lapstinu un varpstu. Pagrieziet CW, lai to nostiprinatu.
Lai nonemtu papiru, pagrieziet galvinu CCW un nonemiet
to.

Nedaudz atlaidiet etiketes sensora blokéSanas pogu, lldz
jUs vienkarsi varat pagriezt sensoru. Novietojiet sensoru uz
augsu ta, lai tas butu versts uz joslas apaksdalu.
Novietojiet baroSanas slédzi pozicija “LOW". Leénam
pagrieziet sensoru uz leju, lldz uzlime sak virzities uz
priekSu. Turpiniet Iénam griezt sensoruy, l1dz izvirzas véla-
mais etiketes garums. Dro§i pievelciet blokésanas pogu.
Izmantojiet "HIGH” vai “LOW" slédZa iestatijumus, lai izvelé-
tos vélamo atrumu.

SVARIGI - nonemot uzlimes, uzvelciet tos uz augsu. Ja uz
etiketes sensora acs uzkrajas liekie putekli vai netirumi,
izsmidzinatajs, iesp€jams, nejut etiketes pareizi. Uzmanigi
notiriet etiketes sensoru ar ddeni samitrinatu dranu vai
papira dvieli.

Uz sensora nelietojiet nekadas kimiskas vielas.

Pieejami papildu atloki etiketes rulla iekSpusei un arpusei
(Pasutiet LD-FLANGES. Divu atloku komplekts). Sie atloki ir
ieteicami Sauram vai brivi savitam etiketém, kuram var bat
tendence nokrist no rulla
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE _
INFORMACIJOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty bati gerai susipazine su jos veikimu, bati kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy
galima isvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo
dedamos visos pastangos, kad baty sukurta ,Labelmate”
irangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty
nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus zonos yra
mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés
ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui ir yra Salia
bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie,
ir instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi
darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys

ar valantys Sig jranga, turi bati tinkamai apmokyti
eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga,
perskaitykite naudojimo instrukcija, pateikta vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra iSjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energija.
Perskaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo
instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra
produkto pakuotéje ir jj galima rasti svetainéje www.
labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo
procesus. Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos
saugos etiketes

Atlikdami darbg devekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). Jsitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
pakliati j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos,
venkite deveti laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraiscius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bti jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos
jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje
nurodytg jtampa. Elektros specifikacijosjdsy masina
atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketes.
Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg
naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klidc¢iy, dél kuriy Zmogus
gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,

rankomis ar bet kuria kino dalimi laikykite masing ir
toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet
kuri masina su judanciomis dalimis ir (arba) elektriniais
komponentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje
yra saugos funkcijy. Bkite budrUs ir aiSkiai mastykite
ir personalg savo aplinkoje. Bukite démesingi masinoje
rodomoms indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus
sgsajos ekranams ir mokeékite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite
atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali buti ypac sunki. Reikety naudoti tinkama kélimo jtaisa.

Labelmate.com



Originaliy instrukcijy vertimas

J,LABELMATE" etikeCiy dalytuvai yra greitas ir paprastas
budas isleisti atskiras etiketes . Jie naudoja nuluptg ir
esama dizaing: kai medZiaga praeina per dozatoriy, etiketé
nulupama nuo pagrindo medziagos ir pateikiama jrenginio
priekyje, kur laukia, kol operatorius jj paims.

FUNKCIJOS

Visi etike¢iy dozatoriai (iSskyrus AWB) yra su 38 mm Serd-
ies laikikliais, kurie priima visus Serdis nuo 40 iki 76 mm
AWB variantas yra standartinis 76 mm skersmens Serdims.
Pagal pageidavima galima jsigyti 38,40,44,50,70 ir 100 mm
Serdis

DidZiausias etiketés ritinio svoris: 6 kg

Maziausias greitis: 11 CM / SEC

ISorinis ritinio skersmuo LD-100 ir LD-200: 220 mm stand-
artas

ISorinis ritinio skersmuo LD-100 ir LD-200: 265 mm su AWB
parinktimi

ISorinis ritinio skersmuo LD-100 ir LD-200: 300 mm su
galimybe pasirinkti LD-DE

ISorinis ritinio skersmuo LD-300: 300 mm

GENEROLAS

Maitinimo Saltinis: 100-240VAC- 50Hz DC, iséjimas
15V-4,33A

Ribota 2 mety garantija, pratesiama iki 5 mety, T metai
maitinimo Saltiniui

SVARBUS PASTEBEJIMAS

Laikykite etiketés jutiklio akis Svarig. Retkarciais nuvalykite
minkstu skudureliu. BUkite atsargds ir nepazeiskite jutiklio.
Jutiklyje nenaudokite jokiy chemikaly.

Saugokite juostos nuéméjy juosta ir Ziniatinklio vadovy
juostas. Noredami isvalyti klijy likucius nuo daliy, naudokite
izopropilo alkoholj arba ,Goo-Gone" ™. Klijy kaupimasis gali
sukelti gedimus ir sugadinti jasy jrenginj.

ISimkite visas dalis i$ gabenimo konteinerio ir patikrinkite
turinj.

PAKUOTES TURINYS:

Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

EtikeCiy dalytuvas

Maitinimo modulis

Laikykite gabenimo konteinerj ir pakuote, kad galétumete
juos laikyti ir gabenti.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra ,OFF" padétyje.
|statykite savo LD-100/200/300-RS j savo vietg ir jkiskite
maitinimo modulio laidg j maitinimo jvesties lizdg jrenginio
gale.

Prijunkite maitinimo modul; prie tinkamo maitinimo Saltinio.
Padékite etikeciy ritinj ant etikeciy ritinélio laikiklio ir pas-
tumkite ,Roll Edge Guide" (-us) iki etikeciy juostos plocio.
Etiketés Ziniatinklj galima pastatyti i$ vienos puseés j kitg, jei
reikia, kad etiketé sutapty su atspindinCiu jutikliu.
Pasalinkite pirmasias etiketes, kad prie pagrindo pritvirtini-
mo veleno bty pritvirtintas tik pagrindo popierius. Pa-
traukite etiketés juostg po 1-uoju Ziniatinklio vadovu.
Suvyniokite etiketés juosta tarp juostos Stripper ir apvalios
kreipiamosios strypo tiesiai virs jos.

Patraukite etiketés juostg po (arba per) antruoju Ziniatinklio
vadovu ir pastumkite krasty kreipiklius j interneto plotj.
Patraukite popieriaus juostg virs paémimo veleno. Nuim-
kite uZstatg ir iSstumkite popieriy j uzstato anga, uzdekite
uzstatg atgal ant popieriaus, kad jis pritvirtinty. UZstato
smeigtukai turi bati nukreipti j tarpg tarp mentés ir veleno
esancio popieriaus. Pasukite CW, kad jj pritvirtintumeéte.
Norédami isSimti popieriy, pasukite uzstatg CCW ir nuimkite
Il

Siek tiek atlaisvinkite etiketés jutiklio uzrakto rankenéle, kol
galésite tiesiog pasuktijutiklj. Nukreipkite jutiklj aukstyn,
kad jis blty nukreiptas j juosteliy juostos apacia.

Jjunkite maitinimo jungiklj j padétj ,LOW". Létai pasukite
jutiklj Zemyn, kol etiketé pradés judétij priekj. Toliau létai
pasukite jutiklj, kol issiki§ norimas etiketés ilgis. Tvirtai
priverzkite uzrakto rankenéle.

Norédami pasirinkti norimg greitj, naudokite ,HIGH" arba
,LOW" jungiklio nustatyma.

SVARBU - istraukdami etiketes traukite j virsy. Jei ant
etikeciy jutiklio akies susikaupia dulkiy ar neSvarumy,
dozatorius gali tinkamai nejusti etikediy. Svelniai nuvaly-
kite etiketés jutiklj audiniu arba popieriniu ranksluosciu,
sudrékintu vandeniu.

Ant jutiklio nenaudokite jokiy chemikaly.

Galimi pasirinktiniai flansai etiketés ritinélio viduje ir iSoréje
(uzsisakykite ,LD-FLANGES". Dviejy flansy rinkinys). Sie
flansai yra rekomenduojami siauroms ar lengvai suvyniot-
oms etiketéms, kurios gali bati linkusios kristi nuo ritinélio

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FGRSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener
og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og b@r veere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger neer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjgring av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pé nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, mé& du ikke bruke Igse klaer, smykker,
uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dgd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pa maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en
person snubler eller faller mot en betjeningsmaskin.
Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen

og borte fra bevegelige deler ndr maskinen er opererer.
Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske
komponenter kan veere potensielt farlig uansett hvor
mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer véken og
tenk klart ndr du betjener eller vedlikeholder utstyret. Vaer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for
tungt utstyr. Noen typer utstyr kan veere ekstremt tunge.
En passende lgfteinnretning skal brukes.

Labelmate.com



Oversettelse av originale instruksjoner

LABELMATE etikettdispensere er en rask og enkel méate a
disponere individuelle etiketter pa . De bruker en avskalling
og naveerende design: nar materialet passerer gjennom
dispenseren, blir etiketten skrelt vekk fra underlagsmateri-
alet og presentert foran pa enheten der den venter pa a bli
hentet av operatgren.

FUNKSJONER

Alle etikettdispensere (unntatt AWB) leveres med 38 mm
kjerneholdere som godtar alle kjerner mellom 40 og 76 mm
AWB Option leveres som standard for kjerner i diameter 76
mm. Tilgjengelig pa forespgrsel for 38,40,44,50,70 og 100
mm kjerner

Maksimal vekt p3 etikettrull: 6 KG

Minimumshastighet: 11 CM / SEC

Utvendig rullediameter LD-100 og LD-200: 220 mm stan-
dard

Utvendig rullediameter LD-100 og LD-200: 265 mm med
AWB-alternativ

Utvendig rullediameter LD-100 og LD-200: 300 mm med
LD-DE-alternativ

Utvendig rullediameter LD-300: 300 mm

GENERELL

Stremforsyning: 100-240VAC- 50Hz DC, utgang 15V-4,33A
Begrenset garanti pa 2 ar, kan forlenges til 5 ar, 1 ar pa
strgmforsyningen

VIKTIG VARSEL

Hold etikettsensoren rent. Tgrk av og til med en myk klut.
Veer forsiktig sa du ikke skader sensoren. Ikke bruk kjemika-
lier pa sensoren.

Hold tape strippestang og nettguide barer rene. Bruk iso-
propylalkohol eller “Goo-Gone” ™ til & rengjgre limrester fra
deler. Limoppbygging kan fordrsake funksjonsfeil og skade
pa enheten.

Fjern alle delene fra fraktbeholderen og kontroller innholdet.

PAKKEINNHOLD:

Brukerhandbok (dette dokumentet)
Etikettdispenserenhet

Stremforsyningsmodul

Behold fraktbeholderen og emballasjen for lagring og
transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Forsikre deg om at strgmbryteren er i “AV” -posisjon.

Sett LD-100/200/300-RS pé plass og koble ledningen fra
strgmforsyningsmodulen til straminngangen pa baksiden
av enheten.

Koble strgmforsyningsmodulen til en passende strgmkilde.

Plasser etikettrullen din pa etikettrullholderen og skyv
rullekantfgreren (e) til bredden pé etikettbanen. Etikett
nettet kan plasseres fra side til side etter behov for & sikre
at etiketten stemmer overens med den reflekterende
sensoren.

Fjern de fgrste etikettene for & bare ha bakpapiret & feste
til bunnopptakakselen. Trekk etikettbanen under den fgrste
nettguiden.

Tre etikettbanen mellom strippestangen og den runde
fgringsstangen rett over den.

Trekk etikettbanen under (eller over) den andre nettguiden
og skyv kantfgrerne til bredden pa nettet.

Trekk papirbanen over opptaksskaftet. Fjern bgylen og skyv
papiret i bgylesporet, legg bgylen tilbake pa papiret for &
feste det. Stiftene pa kausjonen ma vende mot papiret i
gapet mellom skovlen og skaftet. Drei CW for & sikre den.
For & fjerne papiret, snu kausjonen og fjern det.

Lasne lasespaken til etikettsensoren til du bare kan rotere
sensoren. Pek sensoren opp slik at den peker pa bunnen av
strippestangen.

Plasser strgmbryteren i “LAV” posisjon. Drei sensoren
sakte ned til etiketten begynner a ga frem. Fortsett & rotere
sensoren sakte til gnsket etikettlengde stikker ut. Stram
laseknappen godt til igjen.

Bruk bryteren "HIGH" eller "LOW" for & velge gnsket has-
tighet.

VIKTIG - Trekk etikettene OPP nar du fjerner dem. Hvis
overflpdig stgv eller smuss akkumuleres pa etikettsen-
sorgyet, kan det hende at dispenseren ikke registrerer
etikettene riktig. Bruk en klut eller et papirhandkle fuktet
med vann for & rengjgre etikettsensoren forsiktig.

Ikke bruk kjemikalier pa sensoren.

Valgfrie flenser pa innsiden og utsiden av etikettrullen er til-
gjengelige (Bestill LD-FLENSER. Sett med to flenser). Disse
flensene anbefales for smale eller Igst viklede etiketter som
kan ha en tendens til & falle av rullen

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM
PRIORYTETEM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla
personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle
konserwowana.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstuga oraz
powinni zostaé doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenistwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki
Swiadomosci bezpieczenistwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z
normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektrycznie.
Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne
dla operatora i umieszczone w poblizu potencjalnego
zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujgcy, serwisujacy lub czyszczacy

ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w

zakresie obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED
uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi
w instrukgji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytaczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczng. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu
produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum
procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosoéw lub luznych krawatow,
paskow, szalikow lub przedmiotow, ktore moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszystkie
konczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplgtanie moze

spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia. W przypadku
nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem
podanym na maszynie. Specyfikacje elektryczne dla
urzgdzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem
seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpowiednio
uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczacych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkaéd, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby

w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie

lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych
czesci, gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z
ruchomymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc¢

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu
operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub
alkoholu.Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA
BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce
sie i ruchome czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala
od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych
przedmiotéw w obszar roboczy. Uzywac odpowiednich
urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu.
Niektore rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy
uzy¢ odpowiedniego urzadzenia podnoszacego.

Labelmate.com



Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

Dozowniki etykiet LABELMATE to szybki i fatwy sposob wy-
dawania pojedynczych etykiet . Wykorzystujg konstrukcje
odklejania i prezentowania: gdy materiat przechodzi przez
dozownik, etykieta jest odklejana od materiatu podktado-
wego i prezentowana z przodu urzadzenia, gdzie czeka na
odebranie przez operatora.

FUNKCJE

Wszystkie dozowniki etykiet (z wyjgtkiem AWB) sg do-
starczane z uchwytami na rdzen 38 mm, w ktérych
mieszczg sie wszystkie rdzenie o srednicy od 40 do 76 mm
Opcja AWB jest standardem dla rdzeni o srednicy 76 mm.
Dostepne na zamowienie dla rdzeni 38,40,44,50,70 i 100
mm

Maksymalna waga rolki etykiet: 6 kg

Minimalna predkosc¢: 11 CM / SEK

Zewnetrzna srednica rolki LD-100 i LD-200: standardowo
220 mm

Zewnetrzna srednica rolki LD-100 i LD-200: 265 mm z opcjg
AWB

Zewnetrzna srednica rolki LD-100 i LD-200: 300 mm z opcja
LD-DE

Srednica zewnetrzna rolki LD-300: 300 mm

GENERAL

Zasilanie: 100-240VAC - 50Hz DC, wyjscie 15V-4,33A
Ograniczona gwarancja 2-letnia z mozliwoscig przedtuzenia
do 5lat, 1 rok na zasilacz

WAZNA UWAGA

Utrzymuj czujnik etykiet w czystosci. Od czasu do czasu
przecieraj miekkg szmatka. Uwazaj, aby nie uszkodzi¢
czujnika. Nie uzywaj zadnych srodkéw chemicznych na
czujniku.

Utrzymuj pasek $ciggacza tasmy i prowadnice wstegi w
czystosci. Uzyj alkoholu izopropylowego lub ,Goo-Gone” ™,
aby usung¢ pozostatosci kleju z czesci. Nagromadzony klej
moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie i uszkodzenie
urzgdzenia.

Wyjmij wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdz zawartosc.

ZAWARTOSC PACZKI:

Instrukcja obstugi (ten dokument)

Podajnik etykiet

Modut zasilacza

Zachowaj pojemnik transportowy i opakowanie do
przechowywania i transportu.

1- media-roll-holder

2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft

5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor

8- stripper bar

9- guide rod

Upewnij sie, ze przetgcznik zasilania znajduje sie w pozycji
,OFF".
Umiesc¢ LD-100/200/300-RS na miejscu i podtacz przewdd

z modutu zasilacza do gniazda wejsciowego zasilania z
tytu urzadzenia.

Podfaczy¢ modut zasilacza do odpowiedniego zrodfa
zasilania.

Umiesc rolke etykiet na uchwycie rolki etykiet i przesun
prowadnice krawedzi rolki na szerokosc¢ wstegi etykiet.
Wstege etykiety mozna ustawic¢ z boku na bok, zgodnie z
wymaganiami, aby zapewni¢ wyréwnanie etykiety z czujnik-
iem odblaskowym.

Usun pierwsze etykiety, aby mie¢ tylko papier podktadowy
do przymocowania do watka odbierajgcego wstege. Po-
ciggnij tasme z etykietami pod pierwszg prowadnica.
Przewlecz tasme etykiet miedzy paskiem Sciggacza a
okrggtym pretem prowadzgcym bezposrednio nad nim.
Przeciggnij tasme etykiet pod (lub nad) druga prowadnice
internetowgq i przesun prowadnice krawedzi na szerokos¢
tasmy.

Wyciagnij wstege papieru nad watek odbierajgcy. Wyjmij
pafak i wepchnij papier w szczeline patgka, umies¢ patagk z
powrotem na papierze, aby go zabezpieczy¢. Zgbki kabtgka
muszg by¢ skierowane w strone papieru w szczelinie
miedzy fopatkg a trzonem. Obré¢ CW, aby go zabezpieczyc.
Aby wyja¢ papier, obré¢ patgk w lewo i wyjmij go.

Lekko poluzuj pokretto blokady czujnika etykiet, az bedzie
mozna po prostu obrdéci¢ czujnik. Skieruj czujnik w gore, tak
aby wskazywat na dét paska Sciggacza.

Ustaw przetgcznik zasilania w pozycji ,LOW". Powoli obra-
caj czujnik w dot, az etykieta zacznie sie przesuwac. Konty-
nuuj powoli obracanie czujnika, az wystaje zgdana dtugos¢
etykiety. Ponownie mocno dokrec¢ gatke blokady.

Uzyj przetacznika ,HIGH" lub ,LOW”, aby wybra¢ Zzadana
predkosc.

WAZNE - Pociggnij etykiety DO GORY podczas ich usuwa-
nia. Jesli nadmiar kurzu lub brudu nagromadzi sie na uchu
czujnika etykiet, dyspenser moze nie wykry¢ prawidtowo
etykiet. Uzyj szmatki lub recznika papierowego zwilzonego
wodag, aby delikatnie wyczysci¢ czujnik etykiet.

Nie uzywaj zadnych srodkéw chemicznych na czujniku.
Dostepne sg opcjonalne kotnierze do wewnetrznej i ze-
wnetrznej strony rolki etykiet (zamdw KOENIERZE LD. Zest-
aw dwach kotnierzy). Te kotnierze sg zalecane do waskich
lub luzno nawinietych etykiet, ktére moga miec¢ tendencje
do wypadania z rolki
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para
o pessoal quando operada ou mantida incorretamente.
Todos os funcionarios que operam e fazem a manutengao
do equipamento Labelmate devem estar familiarizados
com sua operacao e devem ser totalmente treinados
e instruidos sobre segurancga. A maioria dos acidentes
pode ser evitada por meio da consciencializagéo sobre a
segurancga. Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga
no projeto do equipamento Labelmate de acordo com os
padroes estabelecidos pela ANSI e outros que se apliqguem
conforme necessario. As dreas de perigo potencial sdo
protegidas mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de
seguranga e decalques de instrugdes séo visiveis para o
operador e localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formagéo e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengao ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagao e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrugoes de operagao no manual.

SEGURANGA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentacao
estejam desligadas quando a maquina néo estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada
peca do equipamento. O manual do produto Labelmate
estd incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda os
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegao individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que
nao usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou préximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lengos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pecas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensao da rede
electrica com a tensédo especificada na maquina.

Especificagbes elétricas para sua maquina estao
impressas na etiqueta do nimero de série da maquina.
E necessario uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagéo. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualguer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagdo ou manutengéo do equipamento. Esteja ciente
das operacdes e do pessoal ao seu redor. Fique atento
as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratorias e méveis sdo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagéo. Nunca cologue nenhum
objeto estranho na drea de operagéo. Use dispositivos

de elevagao e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.

Labelmate.com



Tradugao das instrugdes originais

Os dispensadores de etiquetas LABELMATE permitem de
uma forma rapida e facil, dispensar etiquetas individuais .
Possuem um design “dispensa e apresenta”: conforme o
material passa pelo dispensador, o rétulo é destacado do
suporte e apresentado na frente da unidade, onde aguarda
a recolha pelo operador.

CARACTERISTICAS

Todos os distribuidores de etiqueta (exceto AWB) vém com
suportes de nucleo de 38 mm aceitando todos os nucleos
entre 40 e 76 mm

A opcao AWB é padrao para nucleos com diametro de 76
mm. Disponivel a pedido para nucleos de 38,40,44,50,70 e
700mm

Peso maximo do rolo de etiqueta: 6 kg

Velocidade minima: 11 CM / SEC

Diametro externo do rolo LD-100 e LD-200: padrdo de 220
mm

Diametro externo do rolo LD-100 e LD-200: 265 mm com
opgao AWB

Diametro externo do rolo LD-100 e LD-200: 300 mm com
opgao LD-DE

Diametro externo do rolo LD-300: 300 mm

GERAL

Fonte de alimentacgao: 100-240VAC- 50Hz DC, saida
15V-4,33A

Garantia limitada de 2 anos, extensivel até 5 anos, 1 ano na
fonte de alimentacéo

NOTICIA IMPORTANTE

Mantenha o olho do sensor de etiqueta limpo. Limpe com
um pano macio ocasionalmente. Tenha cuidado para nao
danificar o sensor. Ndo use nenhum produto quimico no
sensor.

Mantenha a barra de remogéo de fita e as barras de guia da
de material limpas. Use alcool isopropilico ou “Goo-Gone” ™
para limpar os residuos de adesivo das pegas. O acumulo
de adesivo pode causar mau funcionamento e danos a
unidade.

Remova todas as pegas da embalagem de envio e verifique
o conteudo.

CONTEUDO DO PACOTE:

Manual do usuério (este documento)

Unidade Distribuidora de Etiqueta

Maodulo de alimentagao

Guarde a embalagem para armazenamento e transporte.
1- media-roll-holder

2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft

5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor

8- stripper bar

9- guide rod

Certifique-se de que o interruptor de alimentagao esteja na
posicao “OFF".

Coloque o seu LD-100/200/300-RS no lugar e ligue o cabo
do Mdédulo de fonte de alimentagdo no conector de entrada

de alimentagéo na parte traseira da unidade.

Conecte o Médulo de fonte de alimentagdo a uma fonte
adequada.

Coloque o rolo de etiquetas no suporte e deslize as guias
até a extremidade da folha de etiquetas. A etiqueta pode
ser posicionada de lado a lado conforme necessario para
garantir que a etiqueta se alinhe com o sensor reflexivo.
Remova as primeiras etiquetas para ter apenas o papel

de suporte para prender ao eixo de recolhimento da folha.
Puxe o material até ao primeiro guia de banda.

Passe a fita da etiqueta entre a barra separadora e a haste
guia redonda diretamente por cima desta.

Puxe a folha da etiqueta sob (ou sobre) o segundo guia de
banda e deslize as guias na largura da folha.

Puxe a folha de papel acima do eixo de recolhimento. Re-
mova a barra e empurre o papel na abertura da barra, colo-
que a barra de volta no papel para prendé-lo. As pontas do
suporte devem estar voltadas para o papel no espago entre
a palheta e o eixo. Gire a barra no sentido dos ponteiros do
relogio para fixa-lo. Para remover o papel, gire a barra no
sentido anti-horario e remova-o.

Afrouxe ligeiramente o botao de travamento do sensor de
etiqueta, até que vocé possa apenas rodar o sensor. Aponte
0 sensor para cima de forma que ele aponte para a parte
inferior da barra de descasque.

Coloque o interruptor de alimentagéo na posi¢édo “LOW".
Gire lentamente o sensor para baixo até que a etiqueta
comece a avangar. Continue a girar o sensor lentamente
até que o comprimento desejado da etiqueta fique saliente.
Reaperte o botéo de bloqueio com seguranga.

Use a configuracéo de chave “HIGH" ou “LOW" para selecio-
nar a velocidade desejada.

IMPORTANTE - Puxe as etiquetas para CIMA ao re-
mové-las. Se o0 excesso de poeira ou sujidade se acumular
no olho do sensor de etiqueta, o distribuidor pode nao
detectar as etiquetas corretamente. Use um pano ou toalha
de papel humedecido com dgua para limpar cuidadosa-
mente o sensor de etiqueta.

N&o use produtos quimicos no sensor.

Flanges opcionais para o interior e exterior do rolo de
etiqueta estdo disponiveis (Pedido LD-FLANGES. Conjunto
de dois Flanges). Esses flanges s&o recomendados para
etiquetas estreitas ou enroladas com pouca tenséo que
podem ter uma tendéncia a cair do rolo
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUUMARUL UNU. UR-
MATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru per-
sonal atunci cand este actionata necorespunzator sau nu
este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sé fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire
la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin constientiza-
rea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta in
proiectarea echipamentelor Labelmate conform standarde-
lor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa cum este
necesar. Zonele cu potential de pericol sunt protejate me-
canic si/ sau electric. Etichetele de siguranta si etichetele
de instructiune sunt vizibile pentru operator si sunt situate
in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot per-
sonalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa intretina
echipamentul participa la sesiuni de instruire si instruire si
sa devind operatori instruiti. Tot personalul care opereazd,
verificd, intretine sau curdta acest echipament trebuie sa
fie instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea
si siguranta masinii. Inainte de a utiliza acest echipament,
cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va cd toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale spe-
ciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului La-
belmate este inclus in ambalajul produsului si poate fi gasit
pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum functioneaza
echipamentul siintelegeti procesele de operare Stiti cum
s4 opriti echipamentul. intelegeti etichetele de siguranta
ale echipamentelor Purtati echipamentul individual de pro-
tectie adecvat pentru locul de munca care trebuie indeplinit
(EX: protectie a ochilor, manusi, pantofi de protectie etc.).
Asigurati-va cad nimic din ceea ce purtati nu poate fi prins in
utilaje. Atunci cand lucrati la sau in jurul tuturor echipamen-
telor, evitati sa purtati haine largi, bijuterii, par lung nein-
gradit sau cravate, curele, esarfe sau articole libere care
pot fi prinse in partile mobile. Pastrati toate extremitatile
departe de piesele in miscare. incurcétura poate provoca
moartea sau rani grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificatd pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de tensi-
une. Utilizati echipamentul numai pentru scopul propus.
Pastrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau com-
ponente electrice poate fi potential periculoasa, indiferent
de cate elemente de siguranta contine. Ramaneti atent si
ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti echipamen-
tul. Fiti constienti de operatiuni si personal din imprejurim-
ile dumneavoastra. Fiti atent la luminile indicatoare si /
sau la ecranele interfetei operatorului afisate pe aparat

si stiti cum sd raspundeti. Nu folositi utilaje daca sunteti
obosit, stresat emotional sau sub influenta drogurilor sau
a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

Distribuitoarele de etichete LABELMATE sunt o modalitate
rapida si usoara de distribuire a etichetelor individuale .
Folosesc un design cu coaja si prezinta: pe masura ce
materialul trece prin dozator, eticheta este indepartata de
materialul suport si prezentatd in partea din fata a unitatii,
unde asteapta sa fie ridicata de operator.

CARACTERISTICI

Toate dozatoarele de etichete (cu exceptia AWB) vin cu
suporturi de miez de 38 mm care accepta toate miezurile
intre 40 si 76 mm

Optiunea AWB vine standard pentru nuclee cu diametrul de
76 mm. Disponibil la cerere pentru miezuri 38,40,44,50,70 si
1700 mm

Greutatea maxima a rolei de etichetd: 6 KG

Viteza minima: 11 CM / SEC

Diametru rulou extern LD-100 si LD-200: 220 mm standard
Diametrul ruloului extern LD-100 si LD-200: 265 mm cu
optiunea AWB

Diametrul ruloului extern LD-100 si LD-200: 300 mm cu
optiunea LD-DE

Diametrul ruloului exterior LD-300: 300 mm

GENERAL

Alimentare: 100-240VAC- 50Hz DC, iesire 15V-4,33A
Garantie limitata de 2 ani, extensibild la 5 ani, 1 an pentru
sursa de alimentare

NOTA IMPORTANTA

Pdastrati ochiul senzorului de eticheté curat. Stergeti ocazi-
onal cu o carpa moale. Aveti grija sa nu deteriorati senzorul.
Nu utilizati substante chimice pe senzor.

Pdastrati curele bara de stripare a benzii si barele de ghidare
web. Utilizati alcool izopropilic sau ,Goo-Gone” ™ pentru a
curata reziduurile adezive de pe piese. Strangerea adezivu-
lui poate provoca defectiuni si deteriorarea aparatului.

Scoateti toate piesele din containerul de expediere si verifi-
cati continutul.

CONTINUTUL PACHETULUI:

Manual de utilizare (acest document)
Eticheta Dispenser Unit

Modul de alimentare

Pdastrati containerul de transport si ambalajul pentru de-
pozitare si transport.

1- media-roll-holder

2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft

5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor

8- stripper bar

9- guide rod

Asigurati-va ca comutatorul de alimentare este in pozitia
,OFF".

Setati LD-100/200/300-RS in pozitie si conectati cablul de
la modulul de alimentare la mufa de intrare de alimentare
din spatele unitatii.

Conectati modulul de alimentare la o sursa de alimentare
adecvata.

Asezati rola de etichete pe suportul pentru rulouri de
etichete si glisati ghidul (ghidurile) marginii de rulare pe
|atimea benzii de eticheta. Banda de etichete poate fi
pozitionata dintr-o parte in alta, dupa cum este necesar,
pentru a se asigura ca eticheta se aliniaza cu senzorul
reflectorizant.

Scoateti primele etichete pentru a avea doar héartia de
suport pe care sa o atasati la arborele de preluare a benzii.
Trageti banda de eticheta sub primul ghid de banda.
Infilati banda de etichetad intre bara de stripare si tija de
ghidare rotunda direct deasupra ei.

Trageti banda de eticheta sub (sau peste) al doilea ghid
web si glisati ghidajele de margine pana la latimea benzii.
Trageti banda de hartie deasupra arborelui de preluare.
Scoateti cautiunea si impingeti hartia in fanta de cautiune,
asezati cautiunea inapoi pe hartie pentru ao fixa. Stifturile
cauciucului trebuie sa fie orientate catre hartia din spatiul
dintre paleta si arbore. Rotiti CW pentru a- asigura. Pentru
a scoate hartia, intoarceti cautiunea CCW si scoateti-o.
Slabiti usor butonul de blocare a senzorului de etichets,
pana cand puteti roti senzorul. Indreptati senzorul in sus,
astfel incéat sa fie indreptat spre partea inferioara a barei de
stripare.

Puneti comutatorul de alimentare in pozitia ,LOW".

Rotiti incet senzorul in jos pana cand eticheta incepe sa
avanseze. Continuati sa rotiti senzorul incet pana cand
lungimea dorita a etichetei este proeminenta. Strangeti
bine butonul de blocare.

Utilizati setarea comutatorului ,HIGH" sau ,LOW" pentru a
selecta viteza dorita.

IMPORTANT - Trageti etichetele in sus cand le scoateti.
Daca se acumuleaza exces de praf sau murdarie pe ochiul
senzorului de etichetd, este posibil ca distribuitorul sa nu
simta corect etichetele. Folositi o carpa sau un prosop

de hartie umezit cu apa pentru a curata usor senzorul de
etichete.

Nu folositi substante chimice pe senzor.

Sunt disponibile flanse optionale pentru interiorul si exteri-
orul rolei de etichetd (Comandati FLANTE LD. Set de doua
flanse). Aceste flanse sunt recomandate pentru etichete
inguste sau infasurate slab, care pot avea tendinta sa cada
de perola
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OANH AAA KOMIMAHWWN LABELMATE.
HVXEN3AOXKEHHAA MHOOPMALINA COAEPXKXNT PEKOMEHAALMKN MO
BE3ONMACHOCTU MNP NCMNOAb3OBAHNN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Nrob6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW AJ1s nepcoHana npu HenpasubHON
3KCnayaTauum nam NIoXom o6Cny>XmnBaHum. Bce
COTPYAHVIKN, 3KCMyaTUPYOLLME N 06CIYKMBatOLLIME
obopyaoBaHue Labelmate, 10MHbI 6bITb XOPOLLIO
3HAKOMbI C ero paboToMn, a TakxKe A0/KHbI 6bITb
TwaTenbHO 06yYeHbl M MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO
TexHWKe 6€30MacHOCTN. BONbLIMHCTBO aBapmhin MOXHO
nNpeaoTBPaTWTb, €C/IM BOBPeMS No3aboTUTbCA O
6e30mnacHOCTH. [py NPOeKTUPOBaHMM 060PYAOBaHMA
Labelmate 6bin1 NpUAOXKeHbI BCe yCununs ans
obecneyeHnst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaUMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
WAV APYrMMK, KOTOPbIe MOTYT MPUMEHSATLCS MO Mepe
HEo6X0AMMOCTW. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLLEHbI MEXaHNYECKN 1 / UIN BNEeKTPUYECKN
Mpeaynpexxaatolimne Tabanykin U Hak nemnkn ¢
WHCTPYKLUMSAMN BUAHBI ONEepaTopy U PacrnofioxeHbl
PSIOM C MECTOM HECYLLMM NHOOYHO NOTEHUMaNbHYHO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKas4nk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, UTOObI

BECb MepCcoHal, KOTopbli ByAeT aKCnyaTnpoBaTb

MM 06CNy>KMBaTb 060PYAOBAHME, MPOLLEN KYPChbl
06YYEHNSI M UHCTPYKTaXka v aBNseTca 06yYeHHbIM
nepcoHanoM. Bce paboTHVKYM 3akasuunka, paboTatoLLne,
06CNYXXMBatOLWME UK YUCTSILLME 3TO 060PYAOBaHME,
JIO/KHbI 6bITb HafNexallMMm 06pa3omM o6yyeHbl paboTe
N TexHuKe 6esonacHocTu. NEPE/ ncnonb3oBaHMeEM
3TOro 060pyAOBaHMA MPOYTUTE MHCTPYKLMM MO
3KcMayaTaumm B npunaraeMblx pyKoBOACTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKIN MUTAHUSA OTK/THOYEHDI,
Korga mMallnHa He ncnonbayetcs. [MpodTuTe
PYKOBOACTBO, YTO6bI y3HaTb 06 0COObLIX MHCTPYKLMSAX
no aKcnayaTaumm 4aa KaXk A0n eAnHULbI 060pYA0BaHNS.
PykoBoacTBa no npoayKuuu Labelmate BkatoyeHo B
KOMMMEKT NOCTABKMW M3AENNS U MOXET 6bITb HalijeHO
Ha Be6-caiTe www.labelmate.com. 3kcnnyaTalUMOHHbIN
nepcoHan Ao/HKeH 3HaTb, Kak paboTaeT 060pyA0BaHve,
“ NoHMMaTb paboyme npotiecchl. OnepaTopbl 06513aHbl
3HaTb, KaK BbIK/OYNTbL 060pyAOBaHME.

MoHWMaTb 3HaKK Npeaynpexaatouime 06 onacHoOCTH
npeAcTaBnsemMon o6opyaoBaHuem. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLIME CPEACTBA MHANBUAYATbHOM 3aLLUMThI
ANs BbINOMHsAeMOW paboTbl (Hanpumep, cpeacTea
3aUMTbI a3, nepyaTki, 3aLUUTHYH 06YBb U T.A.).
Y6eanTech, 4TO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET
nonacTb B MexaHW3Mbl (Hanpumep, rancTyku, NaaTku 1
T.n.) MNpwu pa6oTe co BCeM 060pyA0BaHNEM WU PAAOM

C HUM nsberaiTe HoeHUss CBOBOAHOM OAeX b,
tOBEIMPHbIX YKPaLleHWiA, pacnyLeHHbIX ASIMHHbIX BOMOC
WAV ranCTyKOB, peMHel, WapdoB 1K NpeaMeTOB,
KOTOpble MOTYT 6bITb 3aXBadeHbl ABVKYLLIMMUCS
YyacTamMu o6opyaoBaHus. He npubnmkainTe KOHEYHOCTM
K ABWKYLMMCSH YacTam. [TonafaHune YacTen Tena

MAV OAeX Abl B ABMXKYLLIMECS Y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3HOt TpaBMe
onepaTopa. 19 HOBOro 060pyA0BaHms NPoBepLTE
COOTBETCTBME HaNPsAXXeHNe UCTOYHMKA MUTaHKSA C
HanpsKeHWEM, YKa3aHHbIM Ha MallMHe. SeKTpudeckmne
xapakTepucTuky Ans Bawero o6opyaoBaHna ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuiiHbIM HOMepoM. [11s 6e30nacHom
paboTbl 060pyA0BaHNS HEOB6XOANMMO MCMONb30BaTb
NpaBWbHO 3a3eMJIeHHble 31eKTpUYecKe pO3eTKM
He3aBMCUMO OT TPeBOBaHMIA K HaMPSXKEHWHO
3NeKTponnTaHus. MicnonbayinTte 0c60pyaoBaHme TONbKO
MO NPAMOMY Ha3HaYeHMHo.

Cnenute 3a TeM, YTOObI B paboyeit 30He He ObIno
NpensTCTBMIA, KOTOPbIE MOrYT CNY>XXWUTb NPEnATCTBUEM
115 NepcoHana 1 NpMBECTM K NafleHnto NtoAen Ha
paboTatoliee 060pya0BaAHNS.

He npubnmxkaiTe nanblibl, PyKW AN ApYyrme YacTu

Tena K MallMHe U K ee ABMXKYLLIMMCS 4acTsMm, Koraa
MallnHa pa6oTaeT. JTto6aa MalllMHa ¢ ABMXKYLIMMKUCA
4acTaAMU U / NN SNEKTPUYECKUMMN KOMMOHEHTaMM
MOXeT 6bITb MOTEHMaNbHO ONACHOW, HE3aBUCHMO OT
TOrO, CKOMBbKO MYHKLIMA 6€30MacHOCTM OHa COAEPXKMT.
ByabTe 6AMTENbHbBI U SICHO MbIC/IUTE BO BpEMSA
aKcnayaTaunm nnm o6cnyxnBaHns oc60pyaoBaHus.
Cneante 3a 4eNCTBUAMM OKPY>KatOLLEro nepcoHana.
ByabTe BHMMaTENbHbI K CBETOBbIM MHAMKATOPaM 1 / NN
9KpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0To6paXkaeMbiM Ha
MallWHe, N 3HaiTe, KaK Ha HUX pearnpoBaThb.

He paboTaiiTe ¢ MexaHu3MamMu, ECNN Bbl yCTanu,
3MOUMOHANBbHO PACCTPOEHbI MM HAaXOAMTECh NOA
NencTBMEM HAaPKOTUKOB UM asIkoronsa.3HanTe, rae
HaxoAMTCHA MYHKT MeAMLMHCKOM MOMOLLM UK anTedka.
Bpallatoumecs v ABMXKYLIMECS YaCTN ONacHbI.
[epxxuTecb noganblie oT paboyeit 30HbI. Hukoraa He
nomeLlanTe NOCTOPOHHNE NpeAMeTbl B paboyyto 30HY.
Vicnonb3ynTe noaxoaaLne nogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWCTBa AN18 TAXenoro o6opyaoBaHms. HekoTopble
TWNbl 060PYA0BAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENBIMN,
cneayeT NCNofb30BaTb COOTBETCTBYOLLEE MOABEMHOE
o6opyaoBaHue.

Labelmate.com



[NepeBof OpUrMHaNIbHON UHCTPYKLMK

[ncneHcepbl aTuKeToK LABELMATE - 9TO ObICTPbIN 1
MPOCTON CNOCO6 OTAENEHMS OT MOANOXKM U Bblaaum
OTAENbHbIX 3TUKETOK. OHM UCMONMb3YIOT CReayoLnii
METO/: KOrAa NIeHTa C 3TMKeTaMu NpoXoauT Yepes
YCTPOWCTBO, 9TUKETKA OTAENSEeTCA OT MaTepuana
NOAJSIOXKKN U MOMELLAeTCA Ha NepefHer YacTu yCTPOUCTBa,
rAe OHa OXXWIAET, MoKa ee BPYYHYH CHUMET OnepaTopro
Mocne CHATUS OHON STUKETKIN aHanornyHbIM 06pas3om
nofaeTca onepaTopy cneayroLlas.

OYHKLNN

Bce ancneHcepbl aTKeTOK (kpome AWB) nocTaensatoTes
C BaJIOM — [iep>KaTenem pysioHa AMaMeTpoM 38 MM,

Ha KOTOPbIX MOXET 6bITb YCTaHOBEHbI PYSIOHbI C
cepievYHnKamm amameTpom ot 40 fo 76 Mm.

BapuaHT AWB B cTaHaapTHOM KoMMekTaumm paboTaeT

C Py/NIOHaMM Ha CepAeyHnKe AnamMmeTpom 76 Mm. 1o
3anpocy AOCTYMHbI BEPCUM ANS CEPAEYHNKOB ANAMETPOM:
38,40,44,50,70 1 100 Mm

MakcurMarsbHbI BEC Py/TOHa STUKETOK: 6 K
MuHMManbHas CKOpPOCTb noAayvn aTnkeTku: 11 cMm / cek
BrewHuin gnametp pynoHa LD-100 n LD-200 cTaHAapTHO:
220 MM.

BrewHuin gnameTtp pynoHa LD-100 n LD-200 ¢ onuven
AWB: 265 MM

BrewHuin gnametp pynoHa LD-100 n LD-200 ¢ onuwen LD-
DE: 300 mm

BrewHunin gnametp pynoHa LD-300: 300 mm

OCHOBHbIE OAHHBIE

VICTOYHNMK nuTaHna: Bxoa:100-240 B nepeMeHHOro Toka -
50 INy; Beixoa: 15 B - 4,33 A MOCTOSAHHOIO TOKa
OrpaHunYeHHas rapaHTus Ha 2 rofla C BO3MOXHOCTbHO
npoanenHns fo 5 net, 1 rof Ha 610K NMUTaHNS

BAXXHOE 3AMEYAHWE

[epxuTe nanyyatenb gaTynka STUKETOK B YACTOTE.
Bpems oT BpeMeHn NpoTupanTe ero MArkom TKaHbHo.
ByabTe OCTOPOXKHbI, YTOObI HE MOBPEANTb AaTyuK. He
NCMNOb3YMTE XMMUYECKINE BELLECTBA A1 OYUCTKN
JaTymKa STUKETOK.

[epxxuTe nnaHky oTAeNeHna STUKETOK U HanpaBatoLLme
NEHTbI STUKETOK B YnCTOTE. [N yaaneHns 3arpsasHeHnii n
OCTaTKOB KJ/les C AeTasieil UCNoNb3ynTe N30mnponuioBbii
crnuvpT. CyLeCTBEHHOE CKOMJIEHME KA MOXET MPUBECTU K
HENCNPaBHOCTU UM MOBPEXAEHWIO BaLLIErO YCTPONCTBA.

BbIHbTE BCE fETANM U3 TPAHCTIOPTUPOBOYHOMO
KOHTelHepa v MpoBepbTe KOMMEKT NOCTaBKM.

KOMIJTEKT MOCTABKMN:

PyKOBOACTBO N0Mb30BaTENS (9TOT AOKYMEHT)
[ncneHcep aTUKETOK

Brok nuTaHusa

CoxpaHuTe TPaHCMOPTHbIN KOHTENHED W YNaKOBKY A1
XPaHeHWA 1 MoCneayroLLen TPaHCMOPTUPOBKMN.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Y6eanTech, YTO BbIK/IOHYaTENb MUTAHUS HAXOANTCH B
nonoxxeHunm «BbIKJ1».

YcTtaHosuTe LD-100/200/300-RS Ha MecTo 1 NMOAKNOUMTE
LUHYP OT 6/10Ka NUTaHWA K pagdbeMy NUTaHWs Ha 3aaHeN
naHenun ycTpomcTaa.

MoaknoumTe 610K NUTaHWA K NOAXOASILLEN PO3ETKE.
roMecTuTe pySIoH STUKETOK B AepyKaTesb pyoHa
STUKETOK 1 CABUHBbTE HanpaBstoLLYytO (-1e) Ha Kpasix
PYNIOHA Ha LUMPWHY NEHTbI STUKETOK. JIeHTY 9TUKETOK
MOXHO PacnonoXuTb Tak, YTO 6bl OHa Npoxoanna Haj
[aTYNKOM STUKETKM.

YaanuTe HeCKONbKO NePBbIX 9TUKETOK, YTOObI Ha
NPMEMHOM Basly HAMOTYMKa OCTaBanach TObKO
6yMarkHast MOANOXKa. [POTAHUTE NEHTY C 9TUKETKaMM
nofA 1-t0 HanpaBASAOLLYHO NeHTbI.

MponycTuTe NEHTY C 9TUKETKAMU MEXAY OTAENUTENbHOM
MNaHKOM 1 KPYrbIM HaNpaBAAOLLMM CTEPXKHEM NPAMO
Haz HeWn.

MpOTAHUTE NEHTY C 9TVKETKaMM noA (MK Haf) BTOPOW
HanpaBnstoOLLEN 1 CABUHBbTE GOKOBbIE HanNpaBAaoLwyMe Ha
LUVIPVIHY NEHTbI C STUKETKaMM.

MpoTAHUTE ByMaxkHOe MONOTHO Ha NPUEMHbBIM BanoM.
CHUMUTE (hrKCMPYHOLLYHO CKOBY 1 BCTaBbTe Bymary

B Npopesb A/151 CKOObI, TOMECTUTE CKOBY 06paTHO Ha
6ymary, 4Tobbl 3aKpenuTb MOAMOXKKY Ha HAMOTYVIKE.
3y6Libl CKObBbI JOMKHbI GbITb 06palLieHbl K Bymare B
3a30pe Mex [y IoNaTKon 1 BasioMm. MNoBepHUTE CKOBY MO
4acoBOW CTPenKe, YTOObI 3aKPENUTb ee Ha Basly. YTobb!
yAanuTb 6ymary, MoBepHUTE CKOBY MPOTUB YacoBOW
CTPENKK ¥ CHUMWTE ee.

Cnerka ocnabbTe pyyKy rkcaumm gatymka 3TUKETOK,
MoKa Bbl HE CMOXKETE NIerko NoBOpaYMBaTh AaTumK.
HanpaBbTe AaTyMK BBEPX TaK, YTOObI OH yKa3blBan Ha
HUKHFOK YaCTb OTAENMUTENBbHOM MAaHKMW.

YcTaHOBUTE NepektodaTenb NUTaHNs B MOOXKEHVE
«LOW |

MEOJIEHHO». MeaneHHO noBopaynBamnTe AaTHmK BHAUS,
rnoKa 9TUKEeTKa He HaYyHeT npoasuratbes. [NpogomkanTte
Mef/IeHHO BpalliaTb AaTUMK, MOKa aTUKETKa He ByaeT
noflaHa Ha HY>XHYH ANCTaHUMI0. HaaexHo 3aTaHuTe
dvKcaTop gavnka.

cnonbayinTe ycTaHoBKY nepekntodatend «HIGH |
BbICTPO» nnun «LOW | MEJJTEHHO» and Bbibopa
»KeslaeMOoWm CKOPOCTH.

BAXHO - CHuMas aTukeTku, TaHneT ux BBEPX. Ecnv Ha
JaTumKe aTUKETOK CKarnMBaeTcsa M36bIToYHas Nbifb UK
rpA3b, AMCAEHCEP MOXET HeMpPaBW/IbHO pacno3HaBaTb
3TUKETKW. IcNoNbayiiTe TKaHb WK BRaXkHoe 6yMaxkHoe
NoMoTEHUE, YTOBbI aKKYPaTHO OYMCTUTL AaTUMK STUKETOK.
He ncrnonbaynTe XMMmM4Yeckmne BellecTBa A8 OUNCTKY
naTymKa STUKETOK.

JocTynHbl A5 3aKasa AonoNHUTeNbHble hnaHLbl ANA
BHYTPEHHEN 1 BHELLHEN CTOPOHbI PYJIOHa 3TUKETOK
(3akasbiBaiiTe LD-FLANGES, Habop 13 ABYx GaHLEeB).
3T hNaHLbl PEKOMEHYHOTCS K MCMOIb30BaHMIO A4
Y3KUX NIV NI0XO HAMOTaHHbIX 9TUKETOK, KOTOPbIE MOTyT
NMETb TEHAEHUMIO BbINaAaTb U3 pyioHa
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SERBIAN

BE3SBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMALNJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMNOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

B1no koju koMaz MaturHa MoXke nocTaTu onacaH
3a 0Cco6sbe ako ce HempaBUIHO PyKYje nu ce note
oAp>KaBa.

CBM 3anocneHu Koju pajie 1 oapykasajy Jlabenmate
onpemy Tpeba aa 6yay ynosHatu ca HeHnUM pagom
1 Tpeba Aa 6yay TeMesbHO 06yYeHu 1 ynyheHn y
6e36eHOCT.

BehuHa He3roaa ce MOxe CnpeynTn Kpo3 CBECT O
6e36eHOCTHN.

YNOXEHW Cy CBM HAMOPU Y MHXXEHEPCKY CUTYPHOCT
An3ajHa onpeme JlabenmMaTe npema cTaHAapanMa
yTBpheHum oa cTpate AHCU n apyrux Koju ce
npuMetbyjy no noTpedn. Moapydja noTeHumjanHe
OMaCHOCTU CYy MEXaHNYKN 1 / UNTN eNeKTPUYHO
3awTunheHa. CUrypHOCHe HanenHuue 1 HanenHuue ca
ynyTCTBMMA CY BUJ/bUBE PYKOBAOLY 1 Hanase cey
61131HK 610 KOje NoTeHUMjaHe OMacHOCTM.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT KyMua je Aa ocurypa Aa cBo ocobsbe

O[ KOjer ce o4ekyje fa pyKyje unv ogp>xkasa onpemMy
yyecTByje y o6ykamMa 1 obykama 1 noctaHe obyyveHm
onepaTtep. CBO 0cobsbe KOje pyKyje, nperneaasa,
cepBU1CUPa MW YUCTK OBY OMPEMY MOPa BUTK MPaBUIHO
06y4eHO 3a paf v CUrypHoCT MallunHe. MNMPE kopulherba
OBe€ OMpeMe NpoynTajTe ynyTCTBa 3a ynoTpeby y
ynyTCTBY.

OMNWTA BESBEAHOCT

O6aBe3HO NCKIby4MTe CBE M3BOPE HaMnajarba Kaaa
MallnHa HUje y ynoTpebn. To yKIbyudyje enekTpudHy
CHary.

MNpoynTajTe ynyTcTBa 3a NnocebHa ynyTcTBa 3a ynoTpeby
cBake onpeme. MNpupy4YHMK 3a Nnponseofe Jlabenmare
Hanasu ce y nakoBamy Npon3BoAa 1 MoXxe ce Hahu Ha
Beb nokauujn BBB.JabenmaTe.Ljom

3HaTH Kako onpemMa QyHKUUOHMLLIE N Pa3yMeTH
onepaTMBHE NpoLece.

3HaTW Kako NCKIbYYUTK onpeMy. PagymeBatoe
CUrYPHOCHUX HaNenHuLa Ha onpemu

HocwuTe ofrosapajyhy nuyHy 3aWTUTHY onpemMy 3a
nocao Koju xxenute fa o6asuTe (Hnp . 3awTuTa 3a

oun, pykaBulle, 3aliTvTHa o6yha nta.). YBepuTe ce fia
HULWLTa LWTO UMaTe Ha cebu He MOXKe Aia ce 3arnaBsuy
MallnHama.

Kana paguTe Ha LeNoj OnpemMu Uu OKo ke, 3berapajte
HolLeHe LWKpoke ofehe, HaknTa, Heoby3aaHe fyre

KoCce 1Mnn 6MNo KakBMX ONyLITEHNX KpaBaTa, KaulleBsa,
LanoBa Uan npeaMeTa Koju ce Mory yxBaTtuTn y
NOKPETHUM AeNoBMnMa. [ApXKUTe CBE eKCTpeMmnTeTe
[la’be O} MOKPETHMX AenoBa. 3an1eTeHOCT MOXe
Npoy3pOKOBaTV CMPT UK TellKe NoBpee. 3a HOBY
onpemy, MPOBEPUTE HaMoH NOCTPOjeHba HAaNoOHOM
HaBedeHWM Ha MallHK. EnekTpuyHe cneundukaumje
3a Ball ypehaj je oaliTaMnaH Ha cepujcKkoj 03Haum
ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eM/beHa eNekTprYHa
YyTUYHMLA 3a cUrypaH paj 6e3 0631pa Ha 3axTeBe
HanoHa.

Onpemy KopucTuTe caMo 3a NpeABUieHy HaMeHy.
OcurypajTe pafiHy 30HY 6e3 Npenpeka Koje 61 Morne
[IOBECTW 0 TOra fja ce ocoba CnoTakHe uiv nagHe
npemMa ynparbaykoj MalnHW. [p>Xute npcTe, pyke nm
6110 KOjM Ae0 Tena BaH MaluvHe 1 farbe o MOKPETHUX
[JefnoBa Kaja je MalnHa onepaTueHu. CBaka MalluHa
Cca NMOKPEeTHUM AeNI0BMMA U / UK ENEKTPUYHUM
KOMMNOHeHTamMa Moyke 6UTK NOTeHLMjaNHO onacHa 6e3
0631pa Ha TO KOJIMKO CUFYPHOCHMX KapaKTepncTmKa
caapxu. byonte onpesHn 1 paaMmncinTe jacHoO OK
pyKyjeTe nunun cepeucupate onpemy. byante cBecHu
onepauuja 1 ocobsba y BallleM OKpY>Xersy. byauTe
NaXk/bMBW Ha MHAMKATOPCKE NaMnuLe 1 / UK Ha eKpany
MHTepdejca onepaTepa Koju Cy MprKasaHn Ha MallnHM
M 3HajTe KaKo Aa pearyjete. He pykyjTe MallnHamMa ako
CTe YMOPHW, EMOLMOHAITHO Y3HEMUPEHN UMW CTE MOA
yTuLajeM apore unuv askoxona. 3HajTe rae ce Hanasu
CUI'YPHOCHA CTAHWLUA MPBE NMOMORW. PoTupajyhu
1 MOKPETHW eNI0BM Cy ONacHW. [ipxuTe ce nogasbe of
onepaTuBHOr noApyyja. Hukana He cTaBrbajTe CTpaHe
npeameTey noapydje paga.

KopucTute oarosapajyhe ypehaje 3a nognaarse 1
TPaHCNopT TellKe ornpemMe. Heke BpCTe ornpeme Mory
6UTN N3y3eTHO Tellke. Tpeba KopUCTUTK ofrosapajyhu
ypehaj 3a noagmsarse.

Labelmate.com



MpeBof OpUrMHANHKX ynyTCTaBa

[osepn 3a HanenHuue JTABEJIMATE cy 6p3 1 nak HauuH
n3naBarba nojeiHaqYHuXx HanenHvua . Kopucre nuamHr un
caflallHby An3ajH: OOK MaTepujas nposiasu Kpos 403aTop,
HasenHua ce oafernsbyje o4 NOANOre U npukasyje Ha
NnpeaHs0j CTpaHW jenHuLEe, e Yeka aa je onepaTep
noaurHe.

KAPAKTEPUCTUKE

Cew oucneH3epn 3a HanenHuue (ocum ABB) nonase ca
Ap>kadmma jesrpa of 38 MM KOju npuxsaTajy CBe jesrpe
namehy 40 1 76 Mm

ABB onuuja gonasu ctaHgapAHo 3a jesrpa npeyHunka 76
MM. JOCTYynHO Ha 3axTeB 3a jesrpa 38,40,44,50,70 n 100
MM

MakcumarsHa TexxnHa posiHe eTukeTe: 6 KI-

MuHmManHa 6pauHa: 11 LIM / CEK

CnosbHW NpeyHnk Barbaka J14-100 wn J11-200: ctaHgapaHo
220 MM

CnosbHKW NpeyHnk Barbaka J14-100 n J11-200: 265 MM ca
onuynjom ABB

CnosbHKW npeyHnk Barbaka J14-100 m J11-200: 300 mm ca
onunjom J14-AE

CnosbHKW npeYHrK Barbaka J14-300: 300 Mm

FEHEPAT

Hanajaroe: 100-240BAL - 50X3 jeaHocMepHe CTpyje, n3nas
15B-4,33A

OrpaHuyeHa rapaHumja o 2 roamnHe, ca MoryhHouwhy
npoAy>kersa Ha 5 roamHa, 1 roguHa Ha Hanajakse

BAXHO OBABELWITEHE

Ofp>kaBajTe 04M CeH30pa HanenHuua YcTuma.
MoBpeMeHO 06pULLINTE MEKOM KProMm. a3nte ga He
OLUTETUTE CEH30P. He KopUCTUTE XeMMKanuje Ha CeH30pYy.
Opap>kaBajTe TpaKy 3a CKiaarbe Tpake 1 Tpake 3a Beb
BOAMYE YnCTMMA. KOpUCTUTE M3OMPONNI alkoXon Unw
‘roo-ToHe” ™ 3a yuwherse ocTaTaka nernka ca genosa.
Hakynrbarbe nenka Moxke Npoy3poKoBaTh KBap U
owITeTUTH Ball ypehaj.

YKNOHUTE CBE 1€N0BE U3 TPAHCMOPTHE NOCye 1
npoBepuTe CafpXaj.

CALPXAJ MAKETA:

KOPWUCHUYKM MPUPYYHMK (0BA] OKYMEHT)

JeavHuua 3a n3gaBarbe eTukeTa

Moy 3a Hanajarbe

KoHTejHep 1 ambanaxy 3a OTIpeMy 3aap>KunTe 3a
CKNaguLLTeHse U TPaHCMOPT.

1- media-roll-holder

2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft

5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor

8- stripper bar

9- guide rod

YBepuTe ce [ja je npeknaay 3a Hanajakbe y nosoxajy
LJMCKIBYYEHO".

Moctasute J1-100/200/300-PC Ha MeCTO 1 NpUKIby4nTe
Kabn 13 MOAyNa 3a Hanajarbe y ynasHy yTUYHULY Ha
3a/1H0j CTPaHu jeAnHULE.

MoBexxunTe MOAYN Hanajara ca oAroBapajynnm M3Bopom
Harajarsa.

CTaBuWTe CBOj KOMYT HanenHuua Ha apxay Konytosa
HanenHuua n nomepute Boanye (1) 3a posiHe MBULE Ha
LUMPUHY MpeXe 3a eTukeTe. Mpexka eTukeTa MoxXe ce
MOCTaBUTK C jeAHe Ha Apyry CTpaHy Kako 61 ce ocurypano
[la ce eTvKeTa nopaBHa ca pednekTyjyhum ceH30poM.
YKNOHUTE NpBe HanenHuue aa Gucte nManu camo Noanory
3a npu4BpLWhrBarbe Ha OCOBUHY MPEXHOT MPMXBaTHMKA.
MoByLMTe Mpexy eTukeTa ncnof 1. Be6 Boanya.
MpoByUMTE MPEXXY 3a HanemHuLe n3mehy Tpake sa
CKMAaHse 1 OKpYriie BOAUINLE AVPEKTHO N3HAA Hoe.
MoByLMTE MpeXy eTuKeTa Ucrnof (Mnn Npeko He) Apyror
Be6-BOAMYa 1 MOMEPUTE MBUYHE BONMLE A0 WMPUHE
Mpexe.

MoByuMTE NanUpHy MpeXwLy n3Hag 0CoBKHE 3a
yBaverse. YKIOHUTE KayLmnjy 1 r'ypHUTE nanup y 0TBOp

3a jJeMCTBO, BpaTWTe jeMCTBO Ha nanup fia 6ucTe ra
YYBPCTWAN. 3y6U1 Kayumje Mopajy GUTK OKPeHYTH Npema
nanvpy y 3asopy M3amehy nonaTuue 1 ocoBuHe. OKpeHnTe
LB na 6ucTe ra ocurypanu. [la 6vucTe yKNoHWAW nanump,
oKpeHuTe kayuujy LILIB 1 yknoruTe je.

JlaraHo oTnycTuTe AyrMme 3a 3ak/byvaBarbe CEH30pa 3a
HanenHuue, CBe 0K He MOXETE CaMO OKPeTaTh CEH30P.
YcmepurTe CeH30p Mpema rope Tako fa je yCMepeH Ha IHO
Tpake 3a ckngarbe.

MocTaBuWTe Npeknaay 3a Hanajarbe y nosoxaj ,J/10B".
lNonako poTnpajTe CeH30p HaZoNe AOK HanenHmLa He
noYyHe [ja Hanpeayje. HactaBuTe Nonako poTnpaT CeEH30pP
[IOK He CTPLUM XeSbeHa Ay>KMHa HanenHuue. CUrypHo
3aTerHuTe yrMe 3a 3ak/byvaBatoe.

KopucTuTe noctaBky npeknonHuka XX unm ,JIOB" na
6UCTE N3abpanu XKerbeHy Op3nHY.

BAXKHO - lNoByumnTe HanenHuue npemMa rope kaga ux
yKknareate. AKO Ce BULLIaK MpaLLnHe 1ian NprbaBLUTUHE
HaKyrn/ba Ha OKy CeH30pa HasnenHuua, 403aTop MoXAa
Hehe NpaBWIHO NpenosHaTy HanenHuue. Kopuctute Kpny
WK NanupHK YEpYyC HaBMaXXeH BOAOM a HEXHO O4UCTUTE
CEH30p HanenHuua.

He KopucTuTe XemMuKanuje Ha CeH30py.

JlocTynHe cy onumoHe NpUpy6GHMLE 3a YHYTPaLLHbY 1
CMOJsbHY CTpaHy HanenHuue (Hapydnte J1O-NMPUPYBHULIE.
CeT of ABe NMpupy6HuLEe). OBe NpUPY6HKLIE Ce MPenopyuyjy
3a ycKe unu nabaBo HaMoTaHe HanenHuLe Koje Mory a
nMajy TeHAeHUM)y fa nagHy ca pose
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

Akakolvek cast strojového zariadenia sa moéze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehéd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecdit, aby sa vSetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto ndvode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je stic¢astou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd\). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vSetkého zariadenia, nedavajte
na seba volny odeyv, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety,
ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrante
vSetky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie moze
sposobit smrt alebo fazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym ¢islom

zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena elektricka
zdsuvka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na
poziadavky na napéatie.

PouZivajte zariadenie iba na urceny ucel. Udrzujte
operacnu zoénu bez prekazok, ktoré by mohli sposobit,

7e osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocne;j
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkoveé. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
slicastami moze byt potencidlne nebezpecny bez

ohladu na to, kol'ko bezpecnostnych prvkov obsahuije.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo
vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky
rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako
reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani
alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.
Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecné. Udrziavajte odstup od opera¢ného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spréavne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
moézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.

Labelmate.com



Preklad pévodného navodu

Davkovace Stitkov LABELMATE su rychly a lahky sposob
davkovania jednotlivych §titkov . Pouzivaju odlupujuci sa
a sUcasny dizajn: pri prechode materidlu cez dévkovac sa
Stitok odlepi od podkladového materidlu a umiestni sa na
prednu ¢ast jednotky, kde ¢akd na vyzdvihnutie obsluhou.

VLASTNOSTI

V&etky davkovace stitkov (okrem AWB) sa dodavaju s
drZiakmi jadier 38 mm, ktoré akceptuju véetky jadra od 40
do 76 mm

AWB Option je Standardom pre jadra o priemere 76 mm. Na
poZiadanie k dispozicii pre jadra 38,40,44,50,70 a 100 mm
Maximalna hmotnost role stitku: 6 KG

Minimalna rychlost: 11 CM / s

Vonkajsi priemer kotuc¢a LD-100 a LD-200: standardne 220
mm

Vonkajsi priemer kottc¢a LD-100 a LD-200: 265 mm s
moznostou AWB

Vonkajsi priemer kottc¢a LD-100 a LD-200: 300 mm s
moznostou LD-DE

Vonkajsi priemer kottc¢a LD-300: 300 mm

VSEOBECNE

Napajanie: 100 - 240 V str. - 50 Hz ss., Vystup 15V - 4,33 A.
Obmedzena zaruka 2 roky s moznostou prediZenia na 5
rokov, 1 rok na napajaci zdroj

DOLEZITA POZNAMKA

UdrZujte oko senzora §titku Cisté. Prilezitostne utrite makk-
ou handrickou. Davajte pozor, aby ste neposkodili snimac.
Na senzor nepouzivajte Zziadne chemikalie.

UdrZujte pasku stripovacej pasky a vodiace listy webu Cisté.
Na Cistenie zvyskov lepidla z ¢asti pouZite izopropylalkohol
alebo ,Goo-Gone" ™. Zlepenie mdze spbsobit poruchu a
poskodenie pristroja.

Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah.

OBSAH BALENIA:

Pouzivatel'ska prirucka (tento dokument)

Davkovac etikiet

Modul napdjania

Prepravny obal a obal si uschovajte na uskladnenie a
prepravu.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Uistite sa, Ze je vypinac v polohe ,OFF".

Vlozte svoj LD-100/200/300-RS na miesto a zapojte kabel
z napdjacieho modulu do konektora napdjania na zadnej
strane jednotky.

Pripojte napajaci modul k vhodnému zdroju napajania.
Polozte kotu¢ stitkov na drziak kotuca stitkov a posurite
voditka okraja kotuca do Sirky pasu Stitkov. Web Stitkov

je mozné umiestnit podla potreby zo strany na stranu,

aby sa zaistilo, Ze stitok bude v jednej rovine s reflexnym
snimacom.

Odstrante prvé stitky, aby ste mohli na nasévaci hriadel
pasu pripevnit iba podkladovy papier. Vytiahnite web Stitkov
pod 1. sprievodcom webom.

Navlecte pasik Stitku medzi stripovaciu listu a okruhlu vodi-
acu ty¢ priamo nad fAu.

Vytiahnite pasik so Stitkami pod (alebo cez) druhého
webového sprievodcu a posurite okrajové vodiace prvky na
Sirku pasu.

Papierovy pas potiahnite nad navijaci hriadel. Vyberte kryt
a zatlacte papier do slotu pre kryt. Umiestnite kryt spat na
papier, aby ste ho zaistili. Hroty kaucie musia smerovat k
papieru v medzere medzi lopatkou a hriadelom. Zaistite
ho otocenim CW. Ak chcete odstranit papier, otocte drziak
CCW a vyberte ho.

Mierne uvolnite zaistovaci gombik senzora stitku, az kym
nebudete méct senzor iba otocit. Nasmerujte senzor hore
tak, aby smeroval na spodnu ¢ast odizolovacej tyce.
Prepnite vypinac¢ do polohy ,LOW". Pomaly otacajte sen-
zorom dole, kym sa §titok neza¢ne posuvat. Pokracujte v
pomalom otacani senzora, kym nevycnieva pozadovana
dizka stitku. Poistny gombik znovu bezpeéne utiahnite.
Pomocou prepinaca ,HIGH" alebo ,LOW" zvolte pozado-
vanu rychlost.

DOLEZITE - Pri odstrariovani §titkov ich vytiahnite HORE.
Ak sa na oku senzora stitkov nahromadi prebyto¢ny prach
alebo necistoty, ddvkova¢ nemusi Stitky sprévne rozpoznat.
Senzor stitkov jemne ocistite handri¢kou alebo papierovou
utierkou navlh¢enou vo vode.

Na snimac nepouzivajte Ziadne chemikalie.

K dispozicii su volitelné priruby na vnutornej a vonkajsej
strane role $titku (objednévka LD-PRIRUBY. Sada dvoch
prirub). Tieto priruby sa odporucaju pre Uzke alebo volne
navinuté Stitky, ktoré moézu mat tendenciu spadnut z role
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SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrZujejo opremo
Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem,
temeljito usposobljeni in pouceni o varnosti. Vec¢ino
nesrec je mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti.
Po najboljsSih moceh smo si prizadevali za varnostno
zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so
jih postavili ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja
potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektri¢no
zascCitena. Varnostne nalepke in nalepke z navodili so vidne
upravljaveu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanjih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali Cisti to opremo, mora biti ustrezno
usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo
te opreme preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri
napajanja izklopljeni. To vkljucuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo
posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate

je vkljucen v embalazo izdelka in ga najdete na spletni
strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in
razumeti operativne procese. Vedeti, kako izklopiti opremo.
Razumevanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zasc¢itna obutev itd.).
Prepricajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v
stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
noSenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las

ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, salov ali izdelkov, ki
se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okonc¢ine naj bodo
stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt
ali hude poskodbe. Za novo opremo preverite napetost

v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektricne
specifikacije za

vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico
za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V
delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da
se oseba spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je

naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa
stran od stroja in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak
stroj z gibljivimi deliin / ali elektri¢nimi komponentami je
lahko potencialno nevaren, ne glede na to, koliko varnostnih
elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno
razmisljajte med upravljanjem ali servisiranjem opreme.
Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite
pozorni na lu¢ke in / ali zaslone uporabniskega vmesnika,
ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne
upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, Custveno prizadeti ali
pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA
STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje
delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmogje
delovanja.

Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

Razprsilniki za nalepke LABELMATE so hiter in enostaven
nacin za razdeljevanje posameznih nalepk . Uporabljajo Iu-
pino in sedanjo zasnovo: ko material prehaja skozi razdelje-
valnik, se etiketa odlepi od podlage in predstavi na sprednji
strani enote, kjer ¢aka, da jo prevzame operater.

LASTNOSTI

Vsi razdeljevalniki nalepk (razen AWB) so opremljeni z 38
mm nosilci jedra, ki sprejemajo vsa jedra med 40 in 76 mm
MozZnost AWB je standardna za jedra s premerom 76 mm.
Na voljo na zahtevo za 38,40,44,50,70 in 100 mm jedra
Najvecja teza zvitka etikete: 6 KG

Najmanjsa hitrost: 11 CM / SEC

Zunanji premer valja LD-100 in LD-200: 220 mm standard-
no

Zunanji premer valja LD-100 in LD-200: 265 mm z mozZnos-
tjo AWB

Zunanji premer valja LD-100 in LD-200: 300 mm z moznos-
tjo LD-DE

Zunanji premer valja LD-300: 300 mm

SPLOSNO

Napajanje: 100-240VAC- 50Hz DC, izhod 15V-4,33A
Omejena garancija 2 leti, podaljSana na 5 let, 1 leto na
napajalnik

POMEMBNO OBVESTILO

Oc¢i senzorja nalepk naj bodo ¢iste. Ob¢asno obrisite z me-
hko krpo. Pazite, da senzorja ne poskodujete. Na senzorju
ne uporabljajte kemikalij.

Pazite, da so trakovi za odstranjevanje trakov in palice za
spletne vodnike Cisti. Za ¢is¢enje ostankov lepila z delov
uporabite izopropilni alkohol ali “Goo-Gone” ™. Nabiranje
lepila lahko povzroci okvaro in poskoduje vaso enoto.

Odstranite vse dele iz zabojnika in preverite vsebino.

VSEBINA PAKETA:
Uporabniski priro¢nik (ta dokument)
Enota za razdeljevanje etiket
Napajalni modul
Zabojnik in embalazo shranite za skladis¢enje in prevoz.
1- media-roll-holder
2- web guide-1
3- web guide-2
4- web take-up shaft
5- bail
6- sensor lock
7- reflective sensor
8- stripper bar
9- guide rod
PrepriCajte se, da je stikalo za vklop v poloZaju "OFF".
Namestite LD-100/200/300-RS in prikljucite kabel iz napa-
jalnega modula v vhodno vti¢nico na zadnji strani enote.
Napajalni modul prikljucite na ustrezen vir napajanja.
Zvitek etiket poloZite na drzalo zvitka nalepk in potisnite
vodila (-e) Roll-Edge (-i) na Sirino mreze z nalepkami. Splet
za nalepke lahko po potrebi postavite od ene strani do
druge, da zagotovite, da se nalepka poravna z odsevnim
senzorjem.

Odstranite prve nalepke, tako da boste imeli na hrbtni gredi
le podlozni papir. Povlecite mreZo nalepk pod 1. spletni
vodnik.

Nato nalepite mrezo nalepk med odstranjevalno palico in
okroglo vodilno palico neposredno nad njo.

Povlecite mrezo nalepk pod (ali nad) drugega spletnega
vodnika in potisnite robna vodila na Sirino roba.

Povlecite papirnato mrezo nad prevzemno gred. Odstran-
ite varscino in potisnite papir v rezo za varscino, varscino
poloZite nazaj na papir, da jo pritrdite. Roglji vars¢€ine mora-
jo biti obrnjeni proti papirju v rezi med lopatico in gredjo.
Zavrtite CW, da ga pritrdite. Ce Zelite odstraniti papir, obrnite
vars¢ino CCW in jo odstranite.

Rahlo popustite gumb za zaklepanje senzorja nalepk, dokler
senzorja ne zavrtite. Usmerite senzor navzgor, tako da je
usmerjen na dno traku za odstranjevanje.

Stikalo za vklop postavite v polozaj ,LOW". Pocasi vrtite
senzor navzdol, dokler nalepka ne za¢ne napredovati. Se
naprej pocasi vrtite senzor, dokler ne strli Zelena dolzina
nalepke. Varno privijte klju¢avnico.

Uporabite nastavitev stikala "HIGH" ali “LOW”, da izberete
Zeleno hitrost.

POMEMBNO - Ko odstranjujete nalepke, povlecite GOR.

Ce se na o¢esu senzorja nalepk nabere presezek prahu

ali umazanije, razdeljevalec morda ne bo pravilno zaznal
nalepk. Za nezno Cis¢enje senzorja nalepk uporabite krpo
ali papirnato brisaco, navlazeno z vodo.

Na senzorju ne uporabljajte kemikalij.

Na voljo so neobvezne prirobnice za notranjo in zunanjo
stran etikete (Narocite LD-PRIRUBNICE. Komplet dveh
prirobnic). Te prirobnice so priporocljive za ozke ali ohlapno
navite etikete, ki lahko padajo z zvitka
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SWEDISH

PA LABELMATE AR SAKERHET VAR HIGHEST PRIORITERING. FOLJANDE INFORMATION
GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV LABELMATE-UTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som géller

vid behov. Omraden med potentiell fara ar mekaniskt
och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen

inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsta utrustningen sékerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: dgonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bér kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I0sa klader, smycken,
obegrénsat langt har eller I0sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran
rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder

som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en
mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Overséttning av originalinstruktioner

LABELMATE etikettdispensrar ar ett snabbt och enkelt satt
att dispensera enskilda etiketter . De anvander en skalning
och nuvarande design: nar materialet passerar genom dis-
pensern skalas etiketten bort fran underlagsmaterialet och
presenteras pa framsidan av enheten dar den vantar pa att
plockas upp av operatoren.

FUNKTIONER

Alla etikettdispensrar (utom AWB) levereras med 38 mm
karnhéallare som accepterar alla kdrnor mellan 40 och 76
mm

AWB-alternativet ar standard for karnor i diameter 76 mm.
Finns pa begaran for 38,40,44,50,70 och 100 mm karnor
Maximal etikettrullvikt: 6 KG

Lagsta hastighet: 11 CM / SEC

Extern valsdiameter LD-100 & LD-200: 220 mm standard
Extern valsdiameter LD-100 & LD-200: 265 mm med
AWB-tillval

Extern valsdiameter LD-100 & LD-200: 300 mm med LD-DE-
tillval

Utvandig valsdiameter LD-300: 300 mm

ALLMAN

Stromforsorjning: 100-240VAC- 50Hz DC, utgéng 15V-4,33A
Begransad garanti pa 2 ar, kan forlangas till 5 &r, 1 ar pa
stromforsorjningen

VIKTIGT MEDDELANDE

Hall etikettsensorn 6ga ren. Torka av med en mjuk trasa
ibland. Var forsiktig sa att sensorn inte skadas. Anvand inte
nagon kemikalie pa& sensorn.

Hall tejpavdragaren och webbguiderna rena. Anvand isopro-
pylalkohol eller "Goo-Gone” ™ for att rengora limrester fran
delar. Limbildning kan orsaka funktionsfel och skada pa din
enhet.

Ta bort alla delar fran transportbehéallaren och kontrollera
innehallet.

PAKET INNEHALL:

Anvandarmanual (detta dokument)
Etikettdispenserenhet

Stromforsorjningsmodul

Behall fraktbehallaren och forpackningen for lagring och
transport.

1- media-roll-holder
2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft
5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor
8- stripper bar

9- guide rod

Se till att strombrytaren ar i lage “OFF”.

Stéll in din LD-100/200/300-RS och satt i sladden fran
stromforsorjningsmodulen i stromuttaget pa enhetens
baksida.

Anslut stromforsorjningsmodulen till en Iamplig stromkalla.

Placera din etikettrulle pé etikettrullehéllaren och skjut rul-
lkanten (raderna) till bredden pa etikettbanan. Etikettbanan
kan placeras fran sida till sida efter behov for att sakerstalla
att etiketten stammer med den reflekterande sensorn.

Ta bort de forsta etiketterna for att endast ha stodpap-
peret att fasta pa banan. Dra etikettbanan under den forsta
webbguiden.

Tra etikettbanan mellan strippstdngen och den runda
styrstdngen direkt ovanfor den.

Dra etikettbanan under (eller dver) den andra webbguiden
och skjut kantstoden till banans bredd.

Dra pappersbanan ovanfor upptagningsaxeln. Ta bort
bailen och skjut in papperet i bail slot, placera bail tillbaka
pa papperet for att sékra det. Kaftens spetsar maste vara
vanda mot papperet i springan mellan skoveln och axeln.
Vrid CW for att sékra den. For att ta bort papperet, vrid
bagens CCW och ta bort det.

Lossa lasratten for etikettsensorn tills du bara kan rotera
sensorn. Rikta sensorn uppat sé att den pekar pa botten av
strippstangen.

Stall strombrytaren i lage "LOW". Vrid sensorn langsamt tills
etiketten borjar gé framat. Fortsatt att rotera sensorn lang-
samt tills 6nskad etikettlangd sticker ut. Dra at lasknappen
ordentligt.

Anvand "HIGH" eller “LOW" -installningen for att vélja
onskad hastighet.

VIKTIGT - Dra etiketterna UPP nar du tar bort dem. Om
overflodigt damm eller smuts ackumuleras pa etikettsen-
sorn, kan det handa att dispensern inte kanner av etiketter-
na korrekt. Anvand en trasa eller pappershandduk fuktad
med vatten for att forsiktigt rengora etikettsensorn.
Anvand inga kemikalier pa sensorn.

Valfria flansar pa insidan och utsidan av etikettrullen finns
(Bestall LD-FLANGAR. Sats med tva flansar). Dessa flansar
rekommenderas for smala eller 16st lindade etiketter som
kan ha en tendens att falla av rullen

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



TURKISH

 LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI
BILGILER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER
SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda veya
kotl bakim yapildiginda personel icin tehlikeli hale gelebilir.

Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan

tim galisanlar, galistirlmasina asina olmali ve glivenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Cogu kaza, gtivenlik bilinci ile onlenebilir.
Labelmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gegerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guivenligi saglamak igin her tirld gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Guvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katiimasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, calistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir.
Bu ekipmani galistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma
talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tum gug¢ kaynaklarinin
kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gicu dahildir.
Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel ¢alistirma
talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate drtin kilavuzu
Urtn paketine dahildir ve www.labelmate.com web
sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil ¢alistigini 6grenin ve
galisma sureclerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginiz
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is igin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
hicbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman uzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
pargalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm ugclari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma
olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman
icin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin.
icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi
etiketi Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir
elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz
olarak guvenli galisma igin. Ekipmani yalnizca tasarlandigi

amag icin kullanin. Calisma alaninda, bir kisinin takilip
dismesine veya calisan bir makineye dogru dismesine
neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galigirken
parmaklarinizi, ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir
bolimunld makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun.
isletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik ozelligi igerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
calistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir
sekilde distnun. Cevrenizdeki operasyonlarin ve personelin
farkinda olun. Makinede goruntilenen gosterge isiklarina
ve / veya operator araylzU ekranlarina dikkat edin ve nasil
yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal olarak
sikinti yaslyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin etkisi
altindaysaniz makine calistirmayin. ILK YARDIM GUVENLIK
ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen ve hareketli
pargalar tehlikelidir. Caligsma alanindan uzak durun. Ameliyat
alanina asla yabanci bir nesne koymayin. Agir ekipman igin
uygun kaldirma ve tagima araglari kullanin. Bazi ekipman
turleri asiri derecede agir olabilir. Uygun bir kaldirma cihazi
kullanilmalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

LABELMATE etiket dagiticilari, etiketleri ayri ayri dagitmanin
hizli ve kolay bir yoludur . Bir soyma ve mevcut tasarim
kullanirlar: malzeme dagiticidan gegerken, etiket arkasin-
daki malzemeden siyrilir ve operator tarafindan alinmayi
bekledigi Unitenin ontinde sunulur.

OZELLIKLERI

TUm Etiket Dagrticilari (AWB harig), 40 ve 76 mm arasindaki
tlm gekirdekleri kabul eden 38 mm'lik gekirdek tutucularla
birlikte gelir

AWB Secenegi, 76 mm capindaki Cekirdekler igin standart
olarak gelir. 38,40,44,50,70 ve 100mm gekirdekler igin istek
dzerine mevcuttur

Maksimum Etiket Rulo Agirhidr: 6 KG

Minimum Hiz: 11 CM / SEC

Dis rulo ¢apl LD-100 ve LD-200: 220 mm standart

Dis rulo ¢apl LD-100 ve LD-200: 265 mm, AWB segenedi ile
Dis rulo gapl LD-100 ve LD-200: LD-DE segenegi ile 300 mm
Dis rulo ¢apl LD-300: 300 mm

GENEL

Gug Kaynagi: 100-240VAC- 50Hz DC, Gikis 15V-4,33A

2 Yil Sinirli Garanti, 5 Yila kadar uzatilabilir, Gl¢ Kaynaginda
1Yl

ONEMLI UYARI

Etiket Sensor Goziind temiz tutun. Ara sira yumusak bir
bezle silin. Sensore zarar vermemeye dikkat edin. Sensor
dzerinde herhangi bir kimyasal kullanmayin.

Bant Ayirma Gubugunu ve Web Kilavuz Gubuklarini temiz

tutun. Pargalardan yapigkan kalintilarini temizlemek igin izo-

propil alkol veya "Goo-Gone" ™ kullanin. Yapistirici birikmesi
Unitenizde arizaya ve hasara neden olabilir.

Nakliye kabindan tim pargalari gikarin ve igindekileri dogru-
layin.

PAKET ICERIGI:

Kullanim Kilavuzu (bu belge)

Etiket Dagitici Unitesi

Gug kaynagi modulu

Nakliye Kabini ve Ambalaji Depolama ve Tasima igin
saklayin.

1- media-roll-holder

2- web guide-1

3- web guide-2

4- web take-up shaft

5- bail

6- sensor lock

7- reflective sensor

8- stripper bar

9- guide rod

Gug Anahtarinin "KAPALI" konumda oldugundan emin olun.
LD-100/200/300-RS'nizi yerine yerlestirin ve Glg¢ Kaynagi
Modiiliinden gelen kabloyu Unitenin arkasindaki Gii¢ Giris
Jakina takin.

Gug Kaynagr Modulind uygun bir gic kaynagina baglayin.
Etiket rulonuzu Etiket Rulosu Tutucusuna yerlestirin ve
Rulo Kenari Kilavuzlarini etiket aginizin genisligine kaydirin.
Etiket Agl, etiketin yansitici Sensor ile ayni hizada olmasini
sa@lamak igin gerektigi gibi bir yandan diger yana konum-

landirilabilir.

Web alma saftina takilacak yalnizca arka kagidina sahip
olmak igin ilk etiketleri gikarin. 1. web kilavuzunun altindaki
etiket agini gekin.

Etiket agini Siyirma Gubugu ile yuvarlak Kilavuz Gubuk
arasina dogrudan Ustiinden gegirin.

Etiket agini ikinci Web Kilavuzunun altina (veya Ustlne)
gekin ve kenar kilavuzlarini web genisligine kaydirin.

Kagrit agini germe milinin tzerine gekin. Kefaleti gikarin ve
kefalet yuvasina kagidi itin, emniyete almak igin kefaleti
tekrar kagidin tzerine yerlestirin. Kefaletin tirnaklari, kanat
ve saft arasindaki boslukta kagida bakmalidir. Sabitlemek
icin CW'yi gevirin. Kagidi ¢ikarmak igin, kolu CCW gevirin ve
gikarin.

Sensori donddrebilene kadar Etiket Sensort Kilit Digmesi-
ni hafifce gevsetin. Sensort, Kesme Gubugunun alt tarafina
bakacak sekilde yukari dogru gevirin.

Gli¢ Anahtarini "'DUSUK" konuma getirin. Etiket ilerlemeye
baslayana kadar Sensorii yavasca asagi dondirin. Iste-
nilen etiket uzunlugu ¢ikinti yapana kadar Sensori yavasga
dondirmeye devam edin. Kilit Digmesini iyice sikin.
istenen hizi segmek igin “HIGH" veya “LOW” Anahtar ayarini
kullanin.

ONEMLI - Etiketleri ¢ikarirken YUKARI cekin. Etiket Sensori
Gozlnde fazla toz veya kir birikirse Dagitici etiketleri dogru
algilamayabilir. Etiket Sensoriini nazikge temizlemek igin
suyla nemlendirilmis bir bez veya kagit havlu kullanin.
Sensor Uzerinde herhangi bir kimyasal kullanmayin.

Etiket rulosunun ici ve disi igin istege bagli Flanslar mevcut-
tur (LD-FLANSLAR Siparis Edin. iki Flangh Set). Bu Flanslar,
rulodan disme egilimi gosterebilecek dar veya gevsek
bicimde sariimis etiketler igin onerilir.
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